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HACE EL. AMOR DOS AMIGOS. 

COMEDIA NUEVA EN TRES ACTOS. 

DE _L. A y Mencin 

PERS ONAS, 

El Barom de Sencler. E 
Enriqueta , su hija» : 
El Conde áe Milifont , baxo el 2om- 

bre de Marques de Blar. 
Isabela Murcé. te 

Ricardo , sobrino del Baron: - , ' 
A o E e rr rc 

J 

Caroléna , criada. 
Miladi, ide 

Thom , criado del Paros. 
Dorbey , Oficial. 
Soldados. 
Lobradorzs y Labs PA 

O) 
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La scena es en Escocia, enla Ouinta del Baros y ses cercanias, 

. ACTO: PRIMERO. 28 
ys 

Será la decoración una agradable selva, que manifieste entre los árboles algunas 
flores : al foro babrá una: verja de bierro, que atraviesa de un bastidor 4 otro y; 
y en medio tendrá tambien su puerta de hierro : á su espaldo se verá la f:cbada 
del Palacip de campo del Baron de Sencler ; y el espacio que baya desde la verja 
basta, las paredes del Palacio , le acuporán algunes musstas do flores: 
estará cogiéndo fiores yy componiendo un ramillete: Isabela en un asiento de már= 

mol estará llorando, reclinida sobre el razo ; y el Baron en otro asiento 
*fambien de mármol. estará leyendo en un libro , ayéndose sin 

confusion el canto de algunos pojarsllos.. 

Zsab. O. situacion inféliz! 
¡Oh dolor ! ¡quan duro y fiero 
te obstinas! di 
sin cesar , tu: 
no acaba mi vida, y quieres, 
redobiando los esfuerzos, 
que aun cco la muerte no logre 
el alivio “que deseo! > 

Enr. Qu vida: Isabela , ¿quando 
* ha de conseguir tu pecho — 7 

que quede tranquilizado - 

y libre de sentimientos? 

ad is imposible, Enriqueta, 
lo que preiendes, supuesto 
que al dolor que me atormenta 

mo 

yo. misma le doy foraento; 
yo el padecer solicito, 
y yoel morir 2petezco, 

Enrique ta 

Bar, Pues dime ,afnada Isabela, 
dexa de leer. 

3 qué pudiera mi amor tierno 
hacer para que vivieras 
feliz ? rompe tU silencio; 

> 
SS 

- 

nada me recates ; paga Com terneza, : 
lo mucho-que yo te quiero, 
con declafarme la-causa 

de ta mal , que yo ie ufrezco 
guanto yal 

- 



o 17 padre y yr mí. ¿verdadero | 
“amigo, sauisfacerle 2 

por To mucho. pe le debo: 

declárate. 
Tsobs No'es. blstaiite disimalandos 

esusa para el descomsuelo AO 

con queme veis, el vivir. á 

, (quando lo esperaba ménos) .. 
é mi pesar, separada 53 

«de un pa Iré que por ser bueno ' 
; me ama sierapre e eS. 4 des 

correspondo y e 
" Bar. Pues yo. te Ofrezco y Isabela, 0 

dará tus tales muy presto 2 
alivio. Isab. ¿Cómo , Señor? _. 

Ear. iiscuchame atenta : luego ; 
1 que sosegada la Escocia * - 

triunfó Jaccho Primero, 
_Ruestrq Rey , del Conds Athol, 
que quiso usurparle el Reyno, 
en un cadalso pagando, - ps. 

sus ambiciosos inténtos;, eo 
AC tu padrélel: General ' 
Murcé, nue stro Rey ,; sabiendo, 

po 

y 

qué ¿sa valor le debia 4 
Ocupar el 10] Regio, 

“Emb: axador le nombró, - 
para que prudente. y cuerdo 

¿«Suese 4 Londres presuroso, : 
y ajustase los conciertos > 
da paz entre ámbas Cortes; 
pues erá el único medio. 

. de que volviese la Escocia 
á disfrutar del. sosiego, 
Por ir cen ménos cuidado: 
á esta comision, y viendo. 
qu ue tu salud quebrantada 
le exiyia mas esmeros, * 

¿quiso que- en mi compañía 
te guedases , presumiendo * 
que el ayre de la campaña, 
la diversion y el /recreoy 
pudiesen contribul 
EL restablecimi ento. , 
Asab. Y solo en eso propicia 

- Sami fortuna ha side ; puesto. 
“que las cayicias de un padre 
con las vuestras no echo, rénos. : 

e ¡El Cielo te haga So 
que obligado me veo: 

z 'ne poder en la Corte: 

ebirar , pues al Rey. “hiciéron 
mis e treer 
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- tomé parte en-Jos proyectos 
“del Conde Athal, en aquete 
Palacio de mis abuelos, 
que dos millas de Edimburgo 
disna, 4 vivir me resuelvo; 
en a que ajestro- padre 
consigue gue satisfecho - 
dei todo el Monarca , indulte , 
_miAnosencia 3 y si el afecto 
¡con que mé estima Murcé 
mo templara,el duro ceño 
de sn Rey engañado , hubiera 
sido despojo funesto 

, de las manos de un verdugo, * 
y del rigor de un acero, Se enternece, * 

Enr. ¡Q dé cruel: me mprial Hora. 
Tab. Wo padre pat pos ¿ER 

vusstra virtud. conca 
Cumple con vos y con él. 

ar Ex mi arnigó : yo:cón Ey e 
que es mí bienhechor, mitiga, ' 
gl Enri: qhueta , el sentimiento, y : 
Sentido el Conds Millfont= 
de qué con justo derecho AS 
ls: ganase Un IMAJOrargo) 
despues de. un rebido pleyto, 
ge mu declaró enemigo, 
> rival al mismo ticinpo Ñ 

e tu padre, solamente: 6 1sab, 
igipsa de su esfuerzo: $ 
él fdé quien me a EA 
con el Rey , pero ya el Cielo 7 
ono á vengarnos , pies. 
ES ba muerto - 
els padr: 5 y despues el hijos. 
que al fidado. de su abuelo - 
«Siempre ha yivido en- Irlanda; 

4 2 

ns 

pue o 
- 

2 Ha que yO a á verlo, 
, ni le Conoci , injusto 

rez» 
ha heredado el odio fiero, 
que contra 2 vo el 

Y mas sus rigor 

porque, para dic 
Sbs infeatos' doscubis Sy 

¿En desgracia está del Key: 

“si llegas: á conocerlo ; 3 As 

en algun: tiempo hija ek 
haz de Ja ofensa recuerdo, 

y no olvides gué-por él 
TÚ y yo estamos padeci endo; 
¿y que es el Conde Millfont 
aquel aleve pé: versos 

- que camsó auesica. ruina, 
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Enr. ¡qué penal o e e. tu cla ino! E ES 
1:35. ¡Qué desconsuelo! o) Isa). ¿Ñas qué veo? 
qn Pero para qué gastando, 4 El Eiron se bs entrado en “el palacio 

estoy vanamente el tiempo” a mirándolo las. dosicon tuspession, y Íme- 
en referiros lo mismo >= | go que se oculta Enbiqueta. se dexa case 
que sabeis, quando. e en gl asiento en-que estaba el Barón 

- deciros- lo que ignor 15; y acude Pis: ra 
. . volvamos , pués, al intento. A Eb? iqueta amiga. A 

: Quando, tu padre partió, Enr. ¡Ay trigte-: . 
+ “quedamos dos dos «¿e acuerdo de tx! pues ya jepeleraRe 

- €n-varlos asuntos que 2 “de ona vez mi gasto y' vida! 
otro dia sabreis , siendo Isab, ¿Qué sientes 
uno de ellas que: estuviese , Enr, El duro exteemo 
pronto á su alivio , y dispuesto 
para que yo mismo fuese > 

% que me abate el destino 
mira gual es, pues mi afecto 
no ha un instante que aliviaba guien te conduxese luego 

á Londres, con que, ta 
si tus tristezas ñaciéron 
de su ausencia , ya podrás - 

, desecharlas; pues yo creo. 
que el aviso de partir 

+ tus males, y ya me veo 
en precision de que tú 
me alivies los que padezco. 

“Isob. ¿Tú padeces? 
Enr. Si, y desuerte 

* 

" 

brevemente le tendremos:' Que yaá mimal no haysremedio. 
/ «lltérbse Isabela y y, Enriqueta Jo. en— Isab. ¿Pues quál es? ¿callas ¿suspiras?- 

A Bristevo, 
y: si no te restableces > Ve haciendo Enriqueta los extremos que 
e tus males, detenernos il dice Isabela, 

seré forzoso, de suerte | ¿di , qué llanto.es escé gal Cieta 
«que de e people contemplo miras triste? Ya , Enrigueta, 
tu felicidad pendiente; lo que padécées Compreñendos 
pues recobrado el aliento porque el mismo no decirlo 

3165 á verte en los brazos, : es causa de conocerlo: 

de un tiermb padre y en ellos ¿son amorosos cuidados? 
4 trecarás en alegría -Exr. 51, amigd, te lo confieso; 

los padecidos tormentos. ' no me culpes , que-es dificil 
- Enr, ¡Pára que empiecen los os ap. el que dominio logremos 

¡Oh- qué “deloi!" + f=; 2 sobre las vivas pasiones ! 
dscb. ¡Qué torménto! «2 ep. que nos asaltan.  .* EN 

> ¿Qué decís, Señor? 
Bar. Sí, amada - 

Isabel ; “cobra el sosiego 
coiEsta noticia; olvida: 
los pesares : el contento 
destierre al pesar, y todos . 
tanta dicha celebremos: 
o alegre 4 disponer voy 
Que veagan aquí al momento 
los labradores, porque 
¿con ba yles mnúsica y juegos 
te diviertan, 5 que tu alivio 
procuro por. quantes medios 
me sugiera el entrafiíble 
cariño que té profeso. — ese, 

Eve, ¡Suerte injusta! ya lograste 

Isak. Tan léjos sr 
estoy de: cúlparte , ques E 
de ru mal me AE z0s, 
y: si supicras:: mas dime 
á quien adimites. por dueña 
de to fe,” 

Enyr. Al Marques da Elar, 
y que nada haré por cierto - 
en amarle por mi vidz, 

- . ¿pues que la vida le debo. 
Isab, ¿Cómo? 
Enr. De de los dias - 

que salia á los espesos 
vecinos bosques á caza, 
,me"hubiera sin duda muerto 
un foro cerdosp bruto), 
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-ámo librarme del riesgo 
el Marques, que valeroso 
su noble vida exponiendo, > 

de mi pecho, y de la fiera 
triunfo cou (valor á un tiempo. 
Despudímonos corteses-, 
eon muestras de sentimiento, 2 
pero quedando citados : 00 

. Para aquel parage. mesmo: 
donde nablariawmos : + yO 
arráscrada deliafecto: =p > 
sali al monte varias VECES, 
y todas puntual y atento 
me esperzba , acreditando - 5 
su cariño en su desvelo.  - É 
La ultima vez queme hablón 
(¡ con qué pena lo refiero!) 
me dixo le perseguian” 
por los pasados sucesos 
enemigos poderosos, 
y o tan gran empeño, 
que le era fuerza ausentarse 
ple no lograsen fieros 
sorprenderle : considera 
quál me quedaria oyendo 
su resolucion: entónces . 
con solemne juramento, 
Meno de dolor » mezclando. 
ech su llanto los acentos, 
palabra me dio de esposo, 
y me aseguro que luego 
que pudiese Presentarse E 
ed publico sin: TECHO 

- €ommo amante fiel vendria 
á buscarme; y en efecto <<: , 

siendo mi esposo ausentósez 
y desle entónces DO tengo 
mas placer que la esperanza 
de que venciendo lo adyerso, 
demi d:stimo , mejore 
mi suerte infelice: pero” 
ni aun ésta me queda ya; 

(Hora.. 

que quando el Marques ( yo muero!) 
venga á buscarme , estaré” 
en Londres , para queeterno 
Sea- mi O pues 

si al. Marques (¡qué angustia!) pierdo, > 
lo que me dure la vida, rs, 
eso viviré muriendo, a 

—dsab. Qué parecidos tus males. 
son á los mios, mas yerro 
en decir son parecidos, 

- pues si bien lo considero; 

.— pues nú puede el rendimiento 

son las mios sin opta a 
¿77 som insufribles. *> es E 

Enr. Sospecho ER 
que esa es creada e 4 A 
del áolor. -; e “ 

Isal. Por ver si dexo 1 
vencida tu duda, e Das epa 
sabrásic A a Ñ 

Sale Ricardo, y Como dit miene de Caza), 
_ con escopeta y y dos criados» 

Ric. Ya que mi deseo, - 
herinosa Enriqueta , logra 
volver - Otra vez al centro, 

- dónde constantes asisten” y 
mis amantes peásamientos, 

Enriqueta le oye con desagrado, 
puedo llantarme dichoso; 
y pues prodigio te creo - ¿ us 
de estas: oridas campañas, 
hoy mi corazon te ofrezco, 
mi fino amorii-= > E He 

_Enr. No prosigas;. 
y acuérdate que. aburrezco 
semejantes exprosiones.. 

-Ric.¡Ay Enriqueta! ¿pues puedo 
yo olvidarlo quando , (¡ay triste?) - 

- deta esquivez me lamento? . pe 
-Enr. No es sufrible tu e 

po cue repetir el YSE1O > 
es oustina cion. a, 

Ric. Ab ingrata, . ap, 

triunfar de tu “ingratitud, ade 
yo me valdré de otros medios. 
Del rigor con. que mi prima 
me trata, Isabela , apelo 
á vuestra piedad 3 su amiga 
sois , en mi fayor os ruego 
que la hábleis, y peraitidme 
que me retire , Supuesto. 
que surá el no molestaros » : 
el mas apreciable vbseguio. ase, 

Ent. Ya que á solas útra vez 
Z quedamos , Saber espero 

- la cansa posqué padeces. * 
1155, Pues sabe:; ¡al decirlo tiemblo! 

que amo' al Conde de Millfont, 
Enr, ¿41 de Milifont? ¿creerte puedo? 

Lsab. di , Enriqueta , á ese Millfont 
aborrecido “o Xt! "'€IñO. 

de tu familia y Ja mia: 
yo sé us spy (qué tormento!! ms 
“ b muy 
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muy culpable Á vuestros ojos, 
y criminal en-concepto 
de mi padre , como LOS y 
á saber, (oh dolor fiero!) 
esta pasion tan vehemente 
de. mi alma. —— SEA 

Enr. No ves que €s yerrosi- s 
Isab. Yo he de morir por amarde. 

“ Dent. Bdr. Todos alegres lleguemos. 
Enr. Mi padre y 9S ld 

se acercan. j E 
Isab. Disimulemos E 

nuestras -penas , pero en tanto. 
para que veas que tengo. 
disculpa, toma el retrato 
de Mi'lfónt. eri BLi4yO 

Le da un retrato, y rio al. verle se 
aji se sorprende: 

Enr. ¿Qué es:lo,que ádvierto! 
¿Este es Miilfont? 

isab, Sí, Enriqueta. ] 
£nr. ¡Toda me ha cubierto un yalo!- ap. 

- ¿No es éste el Marques de Blar? 
pudiera. ser :; ¡yo me anego 
en confusiones ! ! ¿qué enigu:as 
son estos que ño comprehendo? 

Don saliendo: por la puerta labradores 
y labradoras con pauderetas y sonajas, 
y en tasto dura el querto hacen: alganas 
mudenzas: detras de estos. salen.el Baron 

4 y Ricarda, y ocupún el centro con 
Isa! ela y Enriqueta, 

- Celebren con triños 
las aves parieras, 

Clarines del campo 
25” de valles y selvas; 

Las gracias amables de Tsabéla her- 
o mosa, - e A 

Las prendas preciosas de gue 
bella, 

Bor. Querida Isabela hermosa, 
pues la causa ú fundamento 

«de tu dolor y tristeza, 
con tni aviso desvanezco, 

da lugar 4 la alegría; 
pues se han de lograr 1nuy presto. 
tus deseos y los mios, 
ensancha, Isabela, €l pecho, 

1sab. imposible me parece 
ss nuestros firmes deseos 
se” logren, 

Bur. Se lograrán: ” 
Y jssbela > lo prometo, es 

"TE A er 
Xx ds, di ha ds hi o A . 

o : Y” 5 

Enr. ¿Qué abismo de confusiones >. 
> dudas estoy sufriendo! E A 

Ric. Ingrata Enriqueta , yo: 
triunfaré de tus desprecios. dP» 

Bar. Hija , Sobrino., los dos 
D-. 

-_ se le asista ; vamos, 

- contribuid al obsequio 
de Isabela : vuelva el bayle, 
y repitan los acentos: - 

4: Las gracias amables: 
Empiezan los labradores 4 cantar, y bacer 
sivs mudama , quendo se oyen wotes den=. 
tro, se suspenden todos , y Ú sd tismpe 

cae despeñado el Condz de Millfont 
vestido de Camino. 

Dent. woc. ¡Eiera 
"desdicha! — : 

Bar. Parad , ¿qué es slot 
Dent. PL31/ sf. Por mas que mi precipicio 

intentes , bruto soberbio::. 
Dent; use. “El cabalio le icsPoóR: 
Bar. ¿(Qué será? j 
Cae BEULF. ¡Valedme , Cielos! 
Bar. ¡Tofeliz! ellos te asparca. 
Lsab. ¡Que horror! 
Enr. ¡Qué desdicha! 
Bar. Presto rut: 

á su socorro'acudamos, 
procurando , si no ha muerto, 
su alivio: en casa Je entrad, 

3 y con eficaz desvelo 
hijos, 

llevadle. 
Enb. Eb oRedfcemoS: 

Los dores y Ricardo leyantan dé 
Miulfont, que ba estado con el rostro há- 
cia la tierra, procurando que abora le 
vean bien Isabela y Enviqueto, que al 0u-- 

nocerie exclamon con cermura, y le 
entran dentro leí Palacio. 

Isab. ¡Santo Dios! ¡qué es lo que umiroj 
Enr. ¡Ay de mil ¡qué es lo qe advierto. 
Isab. Millfont mil 
Enr. ¡Blar amado! E 
Las dos. ¿Vivo todavíal 
Ric. Aliento 

- tiene, £ 

Bar. Jóven desgraciado, 
¡quánto tú desdicha siento? 

4s0b, ¡Ya que te veo , Willfont, 
cási difunto te.veo! 

£nr. En los brazos de la fuerte, 
O Marques, á yerte mie 

0 

e 
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Bar. ¿Vamos todos por si acaso o ¿fanta fineza. da Ns a 
_le somos de algun. provecho: “y pues tu gran cairarvia: no 
ansiose por su salud, - “ EN y amistad, experimento, 

o bállarme 4 su lado. quiero, A ya que has hecho fo: que'es mas, 
- Seguidme las dos :¡Ó mundo, - Pa que hagas lo. méños. 
quien en tí hallará sosiego!. wase con  Enr, ¿Qué solicitas? ES! 

* Isab, Si ba conocido Enviqueta (Them. lsab 9 voy oops 
val Conde ayeriguar quieres  á escribirle en el :nomento' A 
¿Enriquers has conocidb que- oculto quien: es, y en donde 

quién es (¡déxame Doral: SR sé halla y para que Uerdo í 
ese infeliz? : disimule , y el peligro Ez 

Eur. No, Isabela: 0 a ¡evite tan manifiestos. 0 / 
entre mí estoy discurriendo ./- y que siémpre le 2mo uns 
que es Ga Vivo original : pero este papel pretendo. : 

estesrérrato perfectos 0 07 0 Seas tú quien se le ehtréBue,, 
tú le podrás conocer y, iio pues tú tienes el pretexto 
melór que yo, segun creo. . “de wisitariespor cansa. > > 

Isab. ¡Ay desgraciada de má, 0.0. 000, > de estar en to casas y, pienso. 
que ya es mi wal sin remedio! que entratuyo á verle sefia 0007 

Env. ¿Cojo qne es el Conde 'Millfont? dar bastante fufidamenta ; 
Isab. ¿Como negártelo | puedo, es á que la accion sé-notase: db 

sido estás viendu:tá misma? 0, 1. o. esto. nuevamente espero * do 
Enr. Ya mis. pesares soh ciertos; A 7-2 deberte., para que seas > 7 Pes 3 

falso alante; ión e, iS clas qhe 'nos:conduzca al púertáj- 
Isob. Ya la suerte | despues de tantas" borrascas 

te ha proporcionado el neóia 3 | “como los dos padecemos, 
de triuafar de un enemigo, 0 A ¡Cielós' Isabel pretende apo. 
que siempre odioso en extrema... apurar mi pao boe bic 
fué Á vuestra familia: dile». - AMO A ¿Qué ditesti no do Cs 
Lt padre que el acera: : . e Enr, Que luego Sritalo? y a sb 

prevenga para teñirle 7 pues quiero servirte cn. eso, * 
(sus iras satisfaciendo) - 1 JLsabi¡Quántas graciaskiz > : 
en la sangre Millfont, -. Enr Bien: escribez; * > 
y el mundo vea que á un tiempo A Isab. ¿Quánto será su contento” 

7. €l.muere por su desgracia, *.. t- en sabiendo que aquí estoy: 
y yo de la pena muero. is Enr. ¡Qué dirá este falso en viendo ap 

En. La perfidia de ese monstruo m0 que-soy-yo'quien-un li 
“abominable y pérverso ps , de su querida le llevo! 
. della mas-cruél venganza S Sale Carolina presurosa.. 

es digna mas de mi pecho + "Car. Señora, señora, albricias.' 
es mayor Ya heroicidad $ Enr, ¿De quét o > 
queso, vil procedimiento: >, ps Que ya el forastero 
yo la palabra te day, Pre, establecido se mira, 
Isabela, del secreto: 10 x% Env. Bien está. 2 q 
mi padre no le “conoce, Da A Asdh, ¡Quánito 1 me alegre! 3 

Jude quentos hay. sirviendo: “e 0.7 albvicias , AMOF» 
en casa tampoco hay_guien “> Enr. Pesares, 
le haya Vistos : yo te DÍTTTCO 07, - forzoso es disimulemos,. 

Callar ; y servistó, como Car. Que acudais 4 su regalo 
luegó «que recobre aliento, z , Maadó señor. 1 c 
se aiS2nte donde no puedan - Enr. Bues entremos Ñ ! ” 
mis ojos otra vez-verlo, á Ñ á disponer lo preciso, 

 Tscb, Querida amiga, á tus pies, Ach, Eoxiquetats, Enr. Ya te A 
A : : ” - : , q 1sab. 



Y sab, Estrella intrll «mitiga.- TE 
de tu inguxo los. electósts: E AS! 3 : 

Car. Vamos , señorady- vereis Pi 
qué galan; noble y a ale a 4 
es el. Mitesped. 8 

Enr. Falso: amante, 9000000 
7 da a a espero, id 
1sab. Sia Mevd/el placeriv o. 
Enr.. Sepia llevo en el pecho. - -UBNse. 
Salen adornado y y: sale: 21 Rarory el 
Conde Milifont 5 sostenido, de Ebom. Un 
“criado saca sillas. ¿para Milifont, . 

- Ricardo yl Baron. Ea 
ABÓES No sabré explicaros quanio .-- 

> vuestro! restablecimiento. ¿0 4 . 
“ celebra milscobazom 0 
pues temió, señor, al veros. 

vuestra muerte. 0 
Mil. Y dé qué yoces 

podrá valerse mi pera, 
-- Capaces de demostrar, 
señor , mi a e 

. al amparo y > 

q 

cortesanías, pues yO A 
vuestros alivjos deseo, > 10 HL 
y saber ¿como os:sentish .. % 

Mil. Al cuidadoso desvelo: 
con que al punto,me aplicasteis,- 
espíritus , :ensmi acuerdo ...* 
volví prontamente; solo 00 
que maltratado me: siento. y 

Bar. Si facultades os dexa 
el pulecido Suceso, 1 a 

Os suplico “nos digais. ">. PER 
quien sois, a dr 35.7 
en el“modo de'trataros, 
serviros y complaceros. o E 

Mil. Ingrasitad canocida . 
fuera , Señor, mi silencio; , 
y así lo que ocrito á todos, ES 
á vos haré manifiesto, 
y enesto “conocereló S 

. Que os intimo cómo debos- 
descubrirle: es. ya forzoso. PA 

” quien soy, La 
“Bar. Podeis, satis! rs? 
de mi de e 

N que yo soys «Bam Sabes 
porque cof mas confiar 

4 Baron de : as la 

/ 

E Mi y Ñ : - 

O A 

E y Der 

Mil, .Qué _escnclio y srigrados Cielos! ap. 
casa de uri enemigd 00 > alterado, 

A stoy. Bar. En este supuestos: >> “8, , 

Mil. Que soy «el Conde “Milifont, "> “dp, 
si no me impide primero > de 
iba 4 decirle » Y yo mismo > 
me precipitaba al riesgo. : 

Bar. Podeis faros de- Tesis Ni >> 
Mil. Así, señor, lo comprehende: 73 pa 

el encnbrirle:guien Boy TSE SO 
es ya preciso: 8st aistviendo pr des 

prófugo, pobra; abatidos. 
de sus contrari los upéndo, 
y temiendo los rigores : ¿e 

. de un Rey. :airado “y aka e 0 : 
(á quien la verdad ocultan y 

' envidiosos lisonjerós): A 
al Marques | de Blar, —' 

Bar. 3 Vos sois A 
el, Marques dé Blar?- 

3 Mil. Es cierto: 
así Enriqueta sabrá ap. 
cqmo en su casa me encuentro, E 
porque' amante proporcione ] 
ocasion de hablarnos, 5) 4 

Bor. Qiedo ¡HE ieed 
condolido de escucharos, AN 
señor Marques, pues. atiendo, 2 
ES del fuego queá la Escocia 
a devorado funestoyw di 

lorais , como otros lo lloran, ; 
de sus iras los efectos, - go 

Mil. Es muyscierto; Par 
Bar. Tambien yo me : 
-Su rigor sufro y padirec, : 
pues un :traidor fementido +. > 
siniestramente ¡imponiendo Z 
al Rey, logro que" irritado: 
contra mí ,'por sus consejos, + 
encontráudome inocente, 
me tratase como á reo, 
los blasones de mi casa” : 
falsamente obscureciendo, , » 

- ebligándome:á vivir 5 .. 
desterrado: Mas yo esperó 1. 0-7 

en la Diéioa Juseicia A que ha de quedar, puro y terso . Es mi honor, y gue acabará 
el castigo. que ya empiezo 
á ver en mis eneíj, : e pues de hijo y pare: gue EN 
mis acusadores ; a , el id ha sido erario TS, 

Us 

pan 
. 

e í > 
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8 , AS Es 
miserable de hombres falsos 
y el hijo, sin haliar puerto > 
que de resguardo le sirva, =- 
¿va vagando y* disctrriendo 
por el mándo ; pero. tema 
mi furor , que en qualquier tiempo 

- que Je encuentre, éatre la nieve 
de estas canas, renaciendo 
el intrépido valor; 

“que allá en mis años primeros 
dió admiracion (4 la Escocia 
y al orbe ,.con'el acero, 
ó con la pistola haré. 
qa confiese á mis pies e, 

i inocencia, y su maldad; 
y en los siglos, venideros 
se cuente, como el Baron... 
de Sancler, ngbla. y atento, 
no paño jamás faltar 
del Rey al justo respeto. 

Rio. Tio, y y Señor: . 
Mi. Sosega0s, 3 

que hable conmigo (6 ) tormentos!) 9). 
y sea el callar preciso. 

Bar. Que ms perdoaeis 05 ruego, 
que me dexass llevar 
de mi pasion; pero tengo. 
disculpa , viendo que estoy 
sin dar causa para ello, . 
en desgracia de mi. Rey, 
á quien amo y reverencio, 
y daré en servicio suyo - 
la vita, y quanto: yo tengo. 

Mil, Así deben procedar 
los que como vos naciéron. 

Bar. ¡Así el Conde de ea 

be E y 
Mil. (¿0 santos: cielos!) 

ed 

Bar. Que á ias de ser mal vasallo, 
es un traidor;: mas dexemos 
esta materia; cuidando 
solo del alivio vuestro; 
yo me “retiro por dar” 
lugar que pueda el sosiego 
restituiros las fuerzas 
pero ántes deciros quieto, 
que -quaoto soy , quanto valgo 

en vuestro amparo 0s ofrezco: 
vOS tesolverejs lo que +; 

0s convenga”, que ya quedo 
4 todo trance empeñádo 1 
de proporcionar: Los medios, 
para que dlydi podais. E 

Y 2 X 

s 

> 

o 

el amenazado riesgo: 
4 Dios, pues: - Lin 

Mil. Dexad que os muestre | 
mi gratitud:s . 

Bar. Deteneos, — 
que en empeñarme en seryiros 
no hago mas de lo que debo: 
mi obligacion , como hombre, : 
yola de ser caballero, AIR LE 
y mi pecho. compasivo, 
«me imponen este precepto, 
que no-puedo abandonar, 
sin  hicer ofeusa al Ciela: 
ven , Ricardo. 

Ric. A mí, Señor, 2 
(el noble exemplo siguiendo 
de.mi tio) en vuestro amparo 
me hallaréis prosto y eLo 
que os.doy.pálabra de: ser” 
vuestro amigo vsrdadero. 

Mil, Yo complacido la admito, . 
por lo que en ella intereso. < 

Bor. A Dios, y los Cielos quieran: 
que de traidores triunfemos, 
Panse Ricardo y el Borox, y queda 

Milifont pensótio, 
Mil. ¡Quién pudizra imaginar 

lo que me está sucediendo, 
si aun yo que lo estoy pasando, 
apénas puedo creerlo? 
¡qué confusiones , qué dudas 
me sorprenden! quando vengo 

- en medio de los peligros, 
que me .cercan Smpre Micros, 
solicitando rendido * 
mi alivio , en los “ojos bellos 

' de mi querida Enriqueta, 
dispones destino adverso 
mi precipicio, tan solo 
para acrecentar mi riésgo, 
pues me conduces (¡qué penal, 
4 la casa (¡en vano atierto!) 
de un impl: cable enemigo, 
que desea con efnpeño, 
¡como él mismo ha prof-ride 
darme muerte! ¡qué haré"Cielos, 
en tan ápretado lance, 
en que confundido veo 
que mis alivios precura 

el que me está aborriciendo! 
Mas pues he dicho que soy 
+ el Marquas de Bar, lo mismo 
que q. A el monte 

le 



le dixe , seguir resuelvo. 
este engaño hasta que lógre 
hablarla , porque quedemos — 
avisados de qué modo E 
hemos de hablarnos Ye :yernos, . 
que no ha de ser. mi destino. 
tan cruel, que ha de haber luego. 
quien me ConoLca + fortuna 
hoy en tus manos me EROS: 
logra una vez tu favor 
quien sufrió siempre tu ceño. 

Se sienta  Milifont en una. silla, - 
la derceba salen Enriqueta, 

B£ladi con uno salvilla la eno, yla 
atra conanos dulces, 

Enr. El cuidado con que: anhela. 
- mi padres: ; 

Milif. (Qué es lo que veo! 
-Enr. Vuestro alivio: 
Milf, ¡Amor albricias! 
Enr. Nos obliga 4 que empeñomos 

' 

| y por 

nuestros esmer: 5 AA 
y por vos en vuestro obsequio — * 
reparad el: pad > * 

Milif. No. : 5 
digais sino mi contento, 
que éste nace , y aquel muere, 
señora, en llegando ¿ veros, 
que prodigios como. vos 
tienen tales privilegios». 
que solo en dexarse ver: 
dan al infeliz consuela. 

Enr. Dexad esas expresiones 
á otra ocasion y otro objeto 
y mirad bien que soy yo 
con quien hablais, 

PAUIf. Yo no PIS ra 
equivocarme en las finas 
expresiones. de mi afecto, des 
y que d vos yan dirigidas; 
y /en quanto á la ocasion creo 
que ésta es la-mano opostuna 
Á mostrar: mi rendimiento, io 

DAA. Oyes: y, “no. se. explica. mal. aparte 
Ear. Me parece que está. diestro . (los dos. 

en mentir , que es lo que] llaman - 
Co. sanos cumplimientos. 

Muillf. o os suplico no :engais 
mo!estadas pór mas tigimpo 
vuestras criadas : mandadias 
retirar , no tan grosero 

me jozgueis, que habiéndoos visto 
no renazcan mis afectos, - NA 

ai ES 
Enr. Qué es questo, 

, $ 

PAiTIFEA primer huesped es éste > 
que no manda con imperio. 

Enr, Retiraos las dos. 
Cari Porél g ed 

nosotras rofrescarémos. VANSe. 
PTUIf. Presto que ya sia testigos, 

hermoso querido dueño 
de un corazon que te ama y e 
constante , rendido y tierno, sE 
puedo mostrarte las ansias ] 

- con, que he vivido muriendo A 
en la. precision rias a Ñ 

de esta, ausencia:: E =* 

¿cómo teneis osadía -con seriedad. 
para tal atrevimiento? ES ¿ 

-¿á mí'me bablais de esa suerte? 
teneis valor::; pero veo 
que la caida y el golpe 

: habrán vuestro entendimiento 
pé riurbado , ésta es la causa 
porque mis enojos templo. * 

Sd Señóra tened:: (¡desdichas 
aun faltaba este tormento! ) 
¿pues en qué mi fiel carifio 
db jamás orenderos, 
que quando rendido Cds a 
tan irritada os encuentro? 
el dia que acreditando — - 53 
lo que os amo, y lo que os quiero, 
me despeño por- llegar 
á ybestros ojos mas presto, E 
buscando en. vuestra presencia 
de mis penas el consuelo, 
para acrecentar mis males 
me tratais ed tal pa 
son éstas:: 

hace que 
(se va, 

_Enr. Tened la voz, 
y cousiderad mas cuerdos 
que nunca 0s he conocido 
hasta hoy: dificil siendo 
que pudiese ántes oiros | 
si no llegué 4 conoceros., we 

Mulf. ¿No me conoceis? pues ye 
bien conocida te tengo 
á vista de tu mudanza, 
¡eres muger! y en efecto y 
ño hay constancia entre vos0 

ey 

ni cariño verdadero. Ape 
Err. ¿Tan mudables somos? 
MN Tanto A 

Enr.; Que casi nos. parecemio e 
á los Dados y ada 

Ñ B 
a Y De ” 

2 
> 



O 
MIUf. No así de mis seatimientos, > *' 

tirana , te burles : ya. 
“4 pesar mio compreheado, 
que en tanto que ausente he estado 
apasionada á otro. objeto, S 
de mí te olvidas , tratando, 
mi fino amor con desprecio, 

Enr. ¿Y quién os ha persuadido 
falsamente , que yo os quiero? 

Millf. Ya el sufrimiento;: 
Enr. No solo 

/ 

no os quiero se pero ni ¿puede 
quereros jamás , pues ántes 
declaro que Os aborrezco. 
Yo os confieso que tal vez 
dexé incligar mis afectos 
á un hombre, que se ha hecho indigno 
de mi agrado, y de mi aprecio: - 
éste fué el Marques de Blar, 
ya sabéis todo el secreto, 
Señor Conde de aia 

4 

“Haciendole. una cortesia. y él se > turba al 
virse nombrar por suwerdadero 1átulos >> 

BIZ ¡Viva estatua El de yelo! 
Señora:: 

, Enr. Nada digais 
si no quereis dar fomento - 
nuevamente á mi rigor. 

MUIF. Que sepas solo pretendo, 
que no.soy traidor ni falso, 
aunque tú me culpas de elloz 
la infelice. sifuacion,... 
en que oprimido me yeo, 
me precisó á que ocultara 
éú todos quien soy., temiendo 
el evidente peligro 
que me asalta por momentos: + 
por esta causa en el monte 
la primera vez que te encuentro, 

te dixe que era el Marques . 
de Bar; pues con este velo,  - 
sin dexar de ser quien SOY, 

e 

- otro del que soy parezco; 
y siendo para con todos 

general ui fingimiento, 
si no evito mi desgracia, 
la: retardo por lo Ménos. 
Pero si estás ofendida. >» 
de que Pe los medias 
á que mi vida no sea 
misero, infeliz objeto 
va da sañuda vengaiza 

50 Y 

de mis enemigos fieros 
si nada en fin te interesa - 
tai vida, coro ya advierto, , 
enmiende lo que yo he errado 
tu rigor y «publica Juego ES 
quien soy 5 ó yodo dirás: .- , 
pues así te lisengeo, - | 
que á manos de tu padre 
(el rencor satisfaciendo, 
que contra raí guarda) logres 
mirarme á sus plantas muertos 
di quien soy. 3% 

Enr. Es mas: heroico 2áb 
Sm corazon que no el estes: 

yo ma contento tan solo: 

«con saber quienssois , y luego 
dexar de mi bizarría 
al mundo un glorioso exemplo. 
No sabrá nadie quien sois - 
por mí, con tal que al momente 
quel :0s halleís restablecido, 
salgais de aquí (come espero) E 
para no: volver jamás +“ 
á yerme, ni hacer recuerdo 
de 108 dueños que aquí habitan: 
que habeis de: -partir resuelto. 
á olvidar aun las. memorias - —- 
de pasados pensamientos; 
y porque eii todo admireis 
el modo sen que procedo, 
este papel os dirá 
quien sois vOs y yO» supuesto 
sois vos Quien. le recibis 
y soy yo quien,os le: entrego. 

añu, Qué podeis decirmeren él 
Le:abre y al leer la flema se turba. 
despues que:: ¿Cielos qué es esto? ' 
alsabela Murcé ? cómo 
-¿pues aquí está? ¡6! yo no: pue: 
Enriqueta , sí E 

Anr. Estacción 20 A 
que corresponde: :4 un «sugeta 

como vos , que Indigramezte 
de mugeres que nácieron me / 

eon tantas prerogativas. 
en términos tan groseros 
elvideis (para su ultrage) pe: 
su explendor y nacimiento? 
si rendisteis á Isabela 3 
vuestro fementido peché, A 
¿para qué solicitásteis ] 
el mio con fingimientos? : 
as yo os juro que jamás 



volveré á hablaros ni veros. 
porque aunque no es suficiente 
3 tan vil procedimiento 
mí resolucion, no obstante 
quiero mostrar que en el peche 
Barna muger como yo 
2y tan mobles sentimientos, 

y tanto honor, que en el punteo 
que pudiera. veros. muerto 
3 sus pies, tan solamente 
con asscubrir el secreto 
de quien sois , todas sus. iras 
reduce selo al extremo 
de dexaros convencido, E 
y trataros con desprecio, .. irse. 

PUilif. Tences , que aunque juzg 
que-injustamente os ofendo 
mo soy capíz de agraviaros; 

- Pongo; por testigo al Cielo. 
Con Isabela Murcé : 
no he tenido mas empeño. 
que aquellas nobles y. abs 
atencion ¡e deben 
3 las damas de su, clase ' 
dos que somos caballeros; A 
quando su padre se hallaba 
de la Irlanda en el gobierno, 
con indiferencia pude 
tratarla:; 

Enr. Porque de muevo 
vuestra falsedad evndene, 
este testigo 05 presento; 
¿se dan dende no e razon 
retratost 

Milif. ¡ A infiel Alberto, 
qué de disgustos me causa. 
tu maldad! d ros puedo 

que no se e e ado yo. 
Enr. ; Cómo. era posible! a 

él es vuestro. 
Milf. si Señora. 
Esr. Sí, pues una vez que es vuestre, 

tomad!e. . 
Milif. No be de tomare, 

Señora , pues quando veo 
mi retrato en vuestra Mane: 

Sale: por la dareche Ricardo oyendo el 
último verso, y se altera, mostrando 

su enfado en el semblante, 
Rie, ¡Qué es esto , prima |. tormentos 

no me acabeis. 

Minf. ¡Grave mal! 

Bar, ¡ Valor, corazón! que atento  , 

ap» 

; El Baros , 

$ temeroso admitir 
rehusa este caballero 
este retrato que es suyo, 
por ser yo quien se lo vuelve, 
que al despeñarse, sin duda, 
le perdió, pues en el preste 
donde cayó le encontramos - 
Isabela y y0w. > : 

Ric. Ahora veo S 
de qué falsas apariencias : 
se engendran siempre los zelos, 

BMlif. Yo intenté solo:: 
Ric, Cumplir Sy 

como quien sois: con apreció 
debes guardarle , mostrande 
la estimación de su dueño: 
así tenerle obligado. ES 
para mis ideas quier0. 

Enr. Pero mi padre 58 acerca, 
Sale el Baron, que conduce de la mano 

á Isabelz, que. sale temerc:a, 
quédéndose junzo É 3 

y queta. 30% 
Bar. No diréis que no pretende 

obsequiaros y serviros, : 
pues 4:presentaros 
á Isabcla Murcé ; hija. 
de mi fiel y verdadero 
amigo , mi bienhechor, 
y aquien deberle confieso 
mi existencia : conocedilz, 
y os afirmo que la quiere 
tanto á mi Enriquézas 

Tab. Si no disimula , Cielos, 
tado ya á perderse. $ 

MINA. Yo:: , : 
para emplearme en su a obsequio: 

Enriqueta muestra. enfado, 
Enriqueta se disgusta, 
á su voluntad me ofrezco. 

Enr. Hasta salir de mis dudas 
no podré tener sosiego. 

dsab..Yo agradezco 4 mi fortuna 
la ocasion en que de yeros 
tengo el gusto, 

Bar. Es el Marques 
de Blar. 

5. 

ap. 

Ap. 

ap. 

Millfont y Ricardo bobion 
entre st, entretanto que Enrigueta 

é Isabela bablon, 
Isab. ; Amiga , qué es esto? 
Enr. dio es fuerza que se oculte, 

y este es el nombre que. tengo 
Ba. si 
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siempre fixo ea mi memoria, 
le advertí cuerdo (fingiendo 
que se lo mandabas tú) 
tomas: este pombre , á efecto 
ce que ro Je consciesen, 

Isab, ; Oh amiga y quánto te debo! 
Env. Nolo sabes tú muy bien. : con Ím 
Bor. Vuestra partida tan spigato, jÚeno ¿0 
-no-ha de ser. 

" Ris, Antes , Señor, 
es fuerza Testableceros, 

Isat. ¡Qué 0ig0, peoos: | NN 
Otro sustol : 

MINA A vuestro gusto sujeto 
(como « lebo). mi alvedrío. 

x 

Isab. ¿Pero túeshas descubierto ap: los 
«que yo te he dicho, que el Conde. (dos, 
es de Miilfont? 

Enr Ni por pienso. : 
Isub. ¿Y ál papel, a respondió? * 
En . No tuyo tiempo de leerlo, 
Bar. Pues tan alentado estais, 

venid, Señor y y pasemos 
á Ja estaneía én que las mesas 
nos esperan, Df, Yo, obedezco, 

Ric. Yo he de ver si la fortuna 
ampara al atrevimiento, 

Isab, Constancia mia no-cedas 
á vista de tantos riesgos. 

Bar. Vamos, hija; Isabel, vamos, 
Bi. Dénlns camino los Cielos 

para que Enriqueta EE IN 
que la amo, y no la ofendo. 

Eur. Amor , una vez siguiera 
dame alivio en lo que peno, 

Bar. De los graves inforiunios, 
que injustamente padezco 
pues que mi inocencia sabe, . EE 
su favor? dará el Cielo. o 

ACTO SEGUNDO. 

Mutación de salon com uma puerta al 
Fondo con cortinas , y ora a la derecha: 

Enviquetu sentada junto É una siesa 
leyendo, y Carelima algo apar= , 

tada haciendo labor. 

Bar, ¡Q ¿ puedo hacer. en la Arata 
situación en que me miro! 

¡ab falso amante, tú numuntas 
mi doJos'! de mi martirio 
eres tú sola la cansa, 

y solo hallaré el alivio: 
Car. ¡Qué:tendrá mi ama! 'mirandolas. 
Enr. Muriendos. A > 

pues de utra suerte imagido, 
queno ha de acabar el fiero 
sentimiento con que vivo. llora, 

Car, ¡Yo estoy confusa! 
Enr. 'Mas puesto alterada. 

que tus traiciones he visto, 
y la causa de mis zelos : 
yO propia en mi casa abrigo: 

Car. Señora; advierte:: 
Se levanta furiosa, y Carolina la sigue, 
Enr. Sabré 

arrancarie, fementido, - 
ese pérfida boa 
corazon , que ha seducido 
eon apariencia traidora 
la sinceridad del mio. 

Car. Ama mmiars | 
Enr. 3 Perocómo "con dulzura. 

tanto. me arrastra un delirio, 
que contre el mistio que amo 
mis amenezas folntino? + — 
¡Ay Conde amado! se sienta, y Hora. 

Car ¿¿¿ue sien tes? 
En tauto que Carolina está al lado de 

Enriqueta, como para consolarla, se 
asozia á la puerta de la derecha 

Ricardo, | 
Ric. Por sí hallar sola consigo 

á Enriqueta, para ver 
si mis afectos rendidos. 
yencen el duro teson 
de su desdén siempre. esquivo 
vengo ansioso: ¿mas qué veo? 

Car. Sefiura, si hs merecido 
la buena ley con que siempre 
constante y fiel te he servido 
algun favor , que me digas. 

.rendidamente suplico, 
la causa de tu dolor. 
Descanzar purdes conmigo 
y haile tu añigido pecho 
consuelo yn el referirio. 

Ric. ¿Qué será? pero á escucharlas 
desde "aquí me determino. 

Enr. ¡Que infeliz soy! 
Cir. No MereLe, ; 

Señora, mi afecto fno, + 
de vos esta confianza? 

Ear. Si, amiga, sí , yá me anímo 
 Bgarrando 4 Carolina la mano, > 



- E decirle que :: amo 4 un hombre, 
_ siendo el amarle preciso - 

Ric. (atendiendo á mi decoro) 
- reprimir mi-afecto mismo. 

Fsto sin duda es por mí, con ale- 
pues obligada al rendido (gria, 
extremo de mi fineza, ( 

depuesto su enojo altivo, 
<sse rindió; y por su recato. 
disimula; ya , destino, 
-mejoraste tu influencia, 
de mi mal compadecido. 

Enr. Además que es fuerza que 
viva oenlto y escondido 
este amor dentro del pecho, 
para encubrir un delito. 

Ric.; Delito es amarme ? ¿Cieloz,. 
en qué/ confusion vacilo! 

Car. 3 Delito es amar? 
Enr. Sí, pues - : Ez 

ya que de tí me confio, 
ts:: ES Cds 

Ye e 

Ric. Esto importa escuchar. 
Enr. El dueño de delécaio, 

a quien amo tiernamente,, 
y el corazon he rendido;: 

el Conde Milifont. 
Ric. ¡ Ay Dios! 

¿que es esto? 
Enr. Si no consigo 
"que sea mi esposor= 

Sale Ricardo enfurecido, Enriqueta al 

,Verle se turba, y Carolina medrosa 
se retira. 0 

Ric. No pe 

no lo será , yo te lo afirmo, 
injusta , pues 

Enr. Yo , Ricardo;: 
Ric, Cierra el labio fementide, 
Enr. ¡ Hay mas desdichas! 
Ric, Por él A 

has tratado con desvío | 

mi fino amor : ¿ despreciado 
por el traidora y me he visto? 
no me bastava encontrarte 
juflexible á mi cariño, 
sino que con zelos quieres 
hacer mi dolor mas yivo? 

2 un traidor (¡ rabio de ira !) 
¿Gun impicable enemigo 

de toda nuestra familia, 
aleyoso y fementido, 
Origen cruel de todos 

colérico. * 

Millf. Mas afable me perece 

e 

33 
los males en que vivimos 
Osas amar di le prefitres, 

- por tu culpable capricho >. 
2 mn padre que te ama tiern0, 
á los heróicos antiguos 
timbres de il: stre casa, 
que hoy se mire en el olvido 
sepultada y abatida; 
y cesprecias a tl primo; 

“pera que logre el contrario 
ei pusto de haber vencido? 
Pues nose han de ver logrados 
tus deseas mal nacidos; 
que á impulso de mi furor 
será el blanco (te lo afirmo) - 

se cltera Enriqueta, 
de mi venganza : la saugre 
de un traidor aborrecido : : 
satisfará el señtimiento 
que me causa: vengativos 
mis zelos, solo en su estrago 
han de q edar complacidos: . 
pronto Je hallaré, y verás - 
á tus pies cadáver frio 
á ese preverso a quien amas). 
y verás que tus designios 
apénas llegué a saberilos, E 
basté resrado á impedirlos, 

Enr, Detente:: A 
Elico Ricasdo que se ve, y Enriquera 
<< de detiene, e: 

Rir, Tienes valor:z. 
FPir. Ricardo:s Í 

¿2 Habiendo sabido:: 
Er. Y enterado;: 
Ric. ¿ Tus traiciones? 
Fonr. ¡ Santo Dios! d , 
Ric. Mas qué me admiro, , 

si es propio de vuestro sexo 
el engaño y artificio. 

Salte Millfont por la derecha. 
Milif. Con la obligacion cumpliendo 

de atento y agradecido, 
vengo , Señora , á pagaros 
las deudas , como es debido. 

Enr. Lo que.vos*os grangeais 
(¡ay de mí! ¡ qué ma! me animo!) 
por quien sois , y. por la noble. 
atencion de vuestro estilo, 
debeis , señor ¿solamente 
agradecer á vos mismo. 

con ¿r9. 

apo 

Ap» 
que la encuentro. 



Ric. Mucho estimo, 2. 
ántes que os buscase ye, . * 
el veras; pues me es preciso 
en un asunto importante. 
hablaros. - 

'Enr. ¡ Cielos divinos, A 
si habrá sabido es «1 Conde 
Miilfont, ! arénas respiro. : 
embargada del temor. AG CES 

Minf. Yo a mi fortuna le estimo : 
me proporcione, Ricardo, 

- ocasiones de serviros. 
Ric. Pues para que ú solás pueda. 
hablaros , venid conuigo, 

DN. Vamos; ¡con quanto pesar, 
Enrigucta, me desvio 
de tus ojos! ¿A pe 

Ens. Santos Cielos, ap. 
cierto mi temor ha. sido! . 
Mirad:: 

“Sale Thom por la derccha. á 
Tb Vuesteo pidra manda 4 Enriqueta. 

que venza is, por ser preciso, 
al jardin , que alli os aguarda, 

Esr. Ya no me queda, 1 ó destino; 
mas remedio que esperar 
los decretos de tu arbitrio; 
ven , Carolina, por ¿ue 
pueda descansar contigo. 

Car. Bien sabes por saperiencia. 
Vase Enyizasta, Carolina y Thom 

el amor con que te sirvo. 
Ric. Pues bemos quedado solos, 

y puedo aquí sin testigos 
haceros de mi tormento 
sabedor , porgue vos mismo 

7 odo está con Imisteriz, 
seais , sabiendo mi dolor 
el medio para mi alivio; $ 
enel supuesto deque — 
sois caballero, 1 es preciso 

ámes que pase: á explicarme, 
saber sí , como imagino, 
sois mi amigo: 

Milif. La palabra AE A 
que os he dado, no la dlvido: 
lo soy , y lo seré siempre. 

Rec. ¿ Y si me fuera Preciso 
valerme de yos me dierais, 
or caballero y amigo, 

fayor y amparo? e 
MINF. Aunque foera 

con evidente peligro” 

de mi vida: á todo trance aia to: 
yo me resuelvo á serviros. 

Ric. Pues en esa confianza de o E, 
os diré que amo rendido 

MF, ¿A quién, decid?: + ss. 
Ric. Mes mi prima . 

Enriqueta. e] - 
MILE. ¡Infeliz destino.» 5:00 

qué quieres de mí! decidme: - E ¿Wrerado, 
¿sois de ella correspondido? o 

esto me importa saber, As 
Ric. Pues si hubiera merecido DIE 

su favor ¿e lamentara Y, 
del tormento con que vive! 
me aborreces py A 

MN. ? Qué decís? 

lay amor que ya respiro" 
Ric. Que para ablandar su fiero. ' 

corazon, no hallo caminos 
y á vista de sus rigores 2 . 

el sufrimiento perdido, 
cons-guir quiero arrestado; > 
lo que amante no he podido. Po 

MiUf ¿De qué manera? y Eat 
Rió osito ce o 

gue vos habeis de paros 
brevemente , yo ne valgo. 
de vos , pues con vrostro aula ed -. 
trÍi iafaré de la dureza É 

de su corazon altivo. 
De la caita que disteis, 
ya recuperado os miro; 
y así diréis qne esta noche 
el partir. os es preciso; . 
y en andaudo un corto trecho; 
podréis con todo sigilo 
tomar la vuelta a lo largo 
hácia el secreto postigo 
del jardin»; donde tendré 
un caballo preyémido, “ss $ 
y cuidadoso, en oyendo 
que ya habeis llegado al sitio). 
á Enriqueta quelas noches 
pasa en su ameno recinto) 
del jardín la sacará; 
y poniéndola yo mismo 
en el caballo, con ella 
Os iréis á ese vecino 
pueblo , donde ya estará 
esperándoos advertido 
á su entrada un vigliante 
y seguro amigo mio 

que á esas. > la pondrá j 
- cx 

1 .. , 

4 ealtéórase 



MA 
en conveniente retiro. 00 Rie. Quien lo duda, > 2 277 5 
Aquíseguro y podreis 000 - queal fin, siendo su is : 
seguir vos vestro destino. - y-casándome con ella, 
para qua yo pueda 2 fuerza su enojo desvanecido = 
de mi respeto y servicios, -" , 0 seria, y mesalsaber 4 
conseguir E aras afable + 5 ¿que me val de este arbitrio 

—deponga el desdén altivo, : para iwpedir que Enriqueta 
- quedando yo eternamente > cometi:s? el desatino 
al favor reconocido. 5 dE de casarso, ( pues le ama 

Hace que se va, y Milifont le detiene. como de sy boca he oido) 

AMillf. Esperad: denme los Cielos con el Conde de Milifont» p 
veces para disuairlo, > " MiHf. ; (Qué escucho! 
Riz. No es bien que perdamos tiempo. Ric. Cruel enemigo ) 
DISlif. Que Ántes es fuerza advertiros: de toda nuestra familia, 

que si por quien soy quereis (tencion, y por quíen tanto sufrimas, $ 
que tome en vuestros ¿esignios com ¿5- — 223/1f, ¡(Que seu fuerza el callar! ap. 

- parte , por quien soy nó puedo Ric. Ved si con razon confio, 
en estz lance serviros. gue rmvy gustoso abrazase 
Y si la palabra os di el Baron este partido; 
de ayudaros siempre Bao, - y puesto que en yodarma , 
aunque mi vida arriesgase y venis 4 hacerle servicio, 
corrieado mi honor peligro) : no os queda disculpa/ ya : 
no me obliga-la palábra, ¿RR *> para negar lo que pido. — , 
porque si bien lo axámino, ; , Miilf. Cielos, de grande cautela aP. 
sobre su honor y su farma, e y prudeccía necesito, 
no tiene-el hombre dominio: No eaxtrafieis, señor Ricardo, 
¿pudiera yo sia faltar que el empeño que babeis dicho, 
a la ley de agradecido, - con justa causa me tenga 
y á lo que debo á mi honor vacilante y discursivo; 
incurrir en tal delito? y (pues queda hasta la noche 
No puede ser, no es posible, bastante tiempo, yo os pida' 
en otro caso, os afirmo” me dejs lugar de pensarlo, 

que 0s servirá a rodo riesgo, ' comba Es justo. e 
mas no en éste, en que es preciso ni que es preciso 
perder fansa y opinion; ; que sienta la dilacion, 
y fuera ciego delirio, o yo me allano á ese partido. 
por seros á wos lea, Mif. A Dios, pues. => 
ser delingiiente comigo. Hace que se va, y Ricardo le agarro 
Demás de esto :; (¡ dadme Cielos, “del brazo. 
sufrimiento en tal martirio); Kc. Mas acordaos 
mo sois de Enriguéta amado, que ofrecisteis ser mi amigo, 

- y erraisde serlo el camino; y que al fin sois caballero, 
_mairadlo mejor , señor; y que ce vas me confio 

- Fuera de eso vsestro tio, enamorado, zel050, F 
qué enojo no concibiera y de Miilfout ofengido. 

contra vos ; quando advertido DEI. Ftá bien : q cómo saldré, * 
viese de que erais el móvil - Cielos, de este laberinto! | 
de un crimen: Rc. Avtes. colijo Ric. Qredaos vos, en tanto que 3% 
que en vez de mostrarse altado, . confiado me retiro Ps 

me quedará agradecido, para disponerlo todo, A 
Min. ¿ Agradecido al robarle dando yá por caso fixo pe 

con ese escándalo indigno que habeis de favorecerime 
una hija? A A los escrúpulos vencidos, DATO, | 

. > MU. 

e A A A 



MilIf. ¡ Pasta qué punto, desgracia, 
quieres mirarme oprimido! 
¡yo sufriendo mis desprecios 
sin poder darle castigo . 
al queme insulta ! querer 
que de la dana que estimo E 
yo propio.sea el torcero, és 
facilitando,el camino 
con Enriqueta :: mas ella 
se va acercando á este sitio; 
valerme de la ocasion 

" preteado , sepa que fino 
la amo yo, y que no la ofendo, 
siendo falsos los indicios 
con que amante de Isabela. 
firmamente me ha ercido, 
Sale Enriqueta por la derecha, 

y en mwiendo a Millfont 
se suspende. 

— Enr. No sosiego hasta saber 
si Millfont :: ¿pero que miro? sepa 
todavía  (córazon (ra en DEilif. 
con ménos susto respiro 
sin verle sin ningun riesgo) — 
estais en aqueste sitio? con enojo. 

Milf. ¿Pues adonde estar pudiera 
mejor que á tus pies rendido? 

ZEnr. ¡ Y teneis aliento ; infiel, 
de pretendee con fingidos 
rendimientos encubrir Ps 
vuestras traiciones! ¿no he viste 
que astutamente engañoso 
«tribntais a dos distintos 

-. objetos esas falaces 
finezas , esos mentidos — 
afectos , bien estudiados 
de vuestro vil artificio? bp 
con Isabela Murcé 0 
hablad así, no conmigo. 

JUilif. Sabe que mi corazon 
jamás te ha dido mativo. 
para el enojo; á Isabela, 
los Cielos me son testigos, 
nunca dediqué mi afecto; 
si ella equivocó el estilo 
cortesano con qus atento, 
por quien es , y por mí mismo, 
la traté, cierto es , no soy 
yo culpado, ella lo ha sido, 

pues no adyirtió que los hombres 
sornos con todas rendidos, 
prestando á todas obsequios, 
y 4 una sola el alyedrio, 

ms 

Enr. ¡ Qué bien estudiado traes 
el papel: lo has referido 

muy bien ! pero sia provecho, 2 

porque ya estoy sobre: aviso 

para conocer que sres 
en sedurtor famieatido. 

MiNf. Ho lo soy, el Cielo sabe 
que-á-c£ sola te dedico 

mi corazon. de 
a] 

PES . cl ll EA E > > 

Enp: Y 610 CHEO RA : 
pues basta haberlo vos dicho, . 

porque, cómo era posible. com iro- 
en un hombre bién nacido. Anta. 

que á dos damas engañase 

á un tiempo : fuera delirio. 

el crserlo de vOsz y mas 

teniendo aqueste testigo 
Saca el retrato, y le enseñas 

que á mí me disteis, ea prueba 

de vuestro afecto y cariños > 

vedle bién, ¿no me le distais? 

Millf. No te le di, mas te afirmo 

y que tampoco yo á Isabela. 
sel» he dado: un atrevido... 

criado, que poco fiel. 000 
me sirvió , fué quien ¿o hizo)... 

movido del interés; La 

haciendo creer élamismo 0.25 

4 Isabela que la amaba. 

Enriqueta, no he tenido... 

en esto mas culpa que 

lo adverso de mi destino. 

Enr. Pareca que esto concuerda 

con lo que lsabel me ba dicho... 

Millf. Y para que de una vez 

dexe yo desvanecidos 

esos injustos recelos, a 
y vez que no ha podido 
ofenderre , amado duefo, 
quien te ama fiel y rendido - 
que me escuches csta vez 

por última te suplico... : 

Enr. Por última y: Cielo santo, ' 

- muerta he quedado al oirlo. 

AUJ. Sí, wi amado bica, que es fuerza 

para siempre dividirnas, 
y que yo ¿nvera en la ausencia 

de tus:ojos peregrinos, . 
Enr. ¿Oslo ba mandado Issbela? 

¡gue mal rai pena reprimo! 

BLilif. No pudizra elía apariarme 

de tu lado 3 aquel datiguo 
enojo del Rey me aparta: 

z 3 O 4 . yO 

Ei 

ap, 

ap. 

* 



yo tengo ciertes.avisos, * 
que solícitos me buscan; 
y será un cruel cast: 

Si me hallan, mi fin. 
+ evidente es mi peligro, 

sime mantengo en tu casa,” 
quando es tan corto el distrito - 
que hay de ella á la Corte, es fuerza 
evitarlo , y prevenirio: 
quedarme en el Reyno, es 
buscarme el riesgo yo mismo, 
que al fin han de descubririne 
mis saogrientos enemigos. 
No me-qneda mas recurso, 3. ” 
viéndome tan perseguido, > 
que dexaromi ingrata patria, ' 
y buscar seguro asilo. 
en Francia, 

Enr. ¡El Cielo me valga! 
MIS. Ya no puedo diferirlo; 
£ompadécete, mi bien, 
de un infeliz que ha nacido 
É solo ser desgraciado, 
supuesto que te ha perdido! 
y si algun dia:; + 

Er. Millfont, 
¿y estás tan destituido 

funesto: 
da 

de Tecursos.,- que es forzoso: amo— 
(¡cómo podré referirio!) (rosa. 
uscar tu seguridad ( 

€n extrangeros. dominios? 
DEN. Si > Enriqueta, que hasta tanto 

que los Cielos compasivos 
agan conocer al Key, 

que es mas de mis enemigos 
€! rencor, que no mi .culpa, 
es fuerza huir el. peligro, 
para que de mi Inocencia. 

-$ea el tiempo- fiel testigo... 
No es mi vida. (¡ay infeliz!) 
la que librar solicito, 
sino ini honor-y'mifama; 
¿Pues ha de. ser pan suplicio 
el que como delinqliente +.” 
ha de acordarme 4. los siglos; 
en Irwin renzo, Enriqueta, 
un baxel ya prevenido 
para embarcarme:: 

Enr. :Oh dolor! 
MiIf. Pues de mi suerte oprimido, 

es fuerza que busque amparo, 
para alejar mi. peligro. 
Quizás en toda la vida enternecido..- 

? 

x 

pal 

Enriqueta so enternete. 

e 

volverémios , (¡bado impio!) 
á vernos, dulce Enriqueta, 
pero sabe, dueño mio, 
que siempre he de“amarte fiel, 
pues es mi amor tan crecido, 
que no puedo ponderarlo 
en todo lo que le explico: - 

Enr. ¿Con que no encuentra medio 
para que sin dividirnos 
vivamos juntost” >> 

Miuf. Sí, como A, 
al qué tengo discurrido 
asientas, Ss 

Enr. ¿Pues eso dudas? con alegrén, 
en qué te detienes , dilo. 

DIil!f. Pues babiénsote ya dado 
(siendo los Cielos testigos, 
"palabra de ser tu esposo, 
que hoy otra vez revalido 
y cumplirla otras mil veces, 
por quien soy , juro y safirmo, 
el temor de tu ¡henta y fuma 
queda“ ya desvanecido, * 
aunque conmigorte vengas:i= 

Enr. No, no acabeis de decirlo,  / 
porque_para no ofenderme séria, 
quiero dudar que lo he oido; 
¿tal proposición me haceis? 
¿pues pudisteis persuadiros 
que tan grande desacierto 
cometiese? per partido E 
me proponeis que abandone 
mi Casa, que mi honor limpie 
exponga á la yil malicia  - 
del vulgo, viendo que olvide 
las leyes del pundonor, 
y qne mu eutrego á tu arbitrio, 

MiNf. Yo tambien , solo por tí, 
me expongo á los crueles tiros 
de la calumnia: dirán, an 
que ingrato y desconocido 
falié áa hospitalidad; 
que procedi ingrato amigo,“ 
y rompí la confianza; E? 
mas por tí cierro el ojdg?+' ”. 
a todo 3 pues me interesas erpre= 
tú mas; que haz tu-lo mismo: — (sive, 
si me estimas; si me 
simi fineza ba podido 
conquistar tu corazon, 
humilde A tus pies me rindo: 
este es el dichoso instante 
en que puedes, DE 10, 

so 

Quieres, 

se drrom 

(dia, 

el 
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el mas feliz de los hombres ? % 
hacerme : quede vencido 
ese temor que €mbaraza, 
que dichosos y tranquilos 
reemplacen nuestros contentos 
tantos males padecidos. 

Enr. No, Millfont , no me resuelvo, 
_yo te amo:: ya lo he dicho, 
y en mugeres como yo,. 
mas que el hacerlo es decirlo; 
pero no podrás vencerme 
á que me vaya contigo. 

Millf. Resuélvete. 
Enr. No te canses; 

pero mi padre á este sitio 
viene , porque no te vea 
hablando á solas conmigo, 
en aquel quarto te oculta. 

PTiIf. Bien dices. 
Enr. ¡En qué de abismos 

se encuentra mi corazon! 
Sale el Baron de Sencler. 

Bar. ¡Hija amada! Enr. Padre mio. 
Bor. Quanto de encontrarte sola 

me alegro, quando he venido 
á hablarte;: siéntate, hija, se sientan, 
á mi lado: ¿has conocido, 
mi Enriqueta, la terneza 
de mi paternal carifio? 

_£nr. No es preciso conocerla, 
si tan afable y benigno 
me la:mostrais. siempre, padre, - 

PMif. Por oirle aún no respiro, 
Bor. Pues si la consces , Oye 

lo que á decirte he venido; 
la naturaleza , hija, 
y la costumbre han prescripto 
un cierto tiempo, en el que 
es fuerza pasen los hijos 
á un estado que los hace 
(entiende lo que te digo) 
de algun modo independientes 
de sus padres; éste ha sido 
el matrimonio, y de él 
solo puede dividirlos 

¿la mucrte triste. 
MUA. ¡Qué escuchol - 
Enr. ¡Ay de mí! 
Ba. Yo no aspiro 

mas que á tu felicidad; 
ya el esposo te he elegido, Enriqueta 
eon el que presto casada muestra. 

te verás, sentimiento. 

vas. 

Env. ¡ Cielos divines eu 
qué es esto! z z 4 

Mi:if. Desdicha mía, A 
¡esto escucho , y estoy vivo! 16ól 

Bar. Dar gracias 4 la Divina Cd afe= 
Omnipotencia , es debido £ria, 
por el nuevo estado en que 
vas á entrar; hija, confio 
que no tendrás que sufrir - 
los disgustos repetidos / 
que sufren otras mugeres, 
á causa que sus maridos, 
en desórdenes envueltos, 
3 que es capáz de inducirles 
la poca edad: y ninguna 
experiencia , inadvertidos 
buscan en la juventud 
la disculpa de sus vicios; 
hija ,el General Murcé acarisian 
te ama fiel ,te amará fino (dols, - 
toda la vida. - 

Millf. ; Esto mas! 
Bar. Y por todo quanto hizo 

en nuestro favor , tan solo 
por recompensa ha pedido á 
tu mano; ¡ó generoso Enriqueta 
bienhechor , ó fiel amigo (muestra 
que aun lo que me pides, es (dolor, 
para darme mas indicios - 
de tu noble corazon! 
no creo tengas motivo, 
hija, para repugnarlo: 
mostremos que agradecidos 
estamos á sus bondades: 
muy en breve determino 
marchemos 4 Londres, donde 
abora se halla en servicio 
de nuestro Rey , ajustando 
paces entre ámbos dominios: 
yo mismo , anegado en gozo, 20 ale 
alegria y regoeija, — « (gría. 
al pie te conducirá . 
de los altares; yo anismo 
entregaré al General 
Murcé tu maño expresivo, 
implor: ndo de los Cielos 
gue os franqueen cumpasivos 
todas sus beneficencias, : ga 
para que vivais tranquiles. > 

Levóntase el Boron como para irse, 
y Enriqueta mostrando el moyor dolor 

se arrodilla á sus pies. 

Enr. ¿ Y yos sereis, padre asado, A 

a 



el que al eruel sacrificio 
me conduzca ? Si es verdad 

- que me amais , humilde os pido 
tengais de mi compasion. 

e A MADE 

Bar. ¡ Santo Dios
! ¿qué 

A 
¿tn séntimiento? ¿pretendes alterado, 
hacerme morir?  Millf. 5 Se ha vista 
algun hombre en lance igual? 

Esr. Solo quiero , padre mio, 
———mireis que soy vuestra hija. 
Bar. Pues no pongas tu en olvido, 

que soy tu padre. 
Enr. No señor, 

sizmpre Os venero y estimo; 
mas permitidme que os diga, 
que repugnarme es preciso 
el esposo que me dais; 3 
3 quercis que en duro martirie 
viva casada , señor, 
á mi disgusto! infinitos, 
padre, han sido desgraciados, 
porque obligados han sido 
á tomar estado centra - d 
su voluntad : yo os suplico 
no me hagais de estos a mí; 
eonsiderad advertido 
dura por toda la vida 
el matrimonio : elegido 
con gusto, es Santo , y es bueno; 
pero sinó es un continuo 
tormento. es una ocasion 
tal vez para el precipicio. 
Mirad quan mal se noirán 
eon los cortos años mios? 
-los muchos del General * 
Murcé : si me habeis querido, 
si.es que a la naturaleza 
no habeis cerrado el oido; 
compadeceos de mí; 

mostrad , señor, lo benigno; 
atended mi tierno lauto, 
y que á vuestros pies me miro” 
buscando en ellos , Ó padre; 
de mi desgracia el asilo, 

Bar. Hij2 ingrata, ¿éste es el fruto * 
que el cariño ha producido, 
con que siempre te he tratado? 
¿quando yo estaba creido 
fueses el mayor consuelo 

de mis cansados prolijos 
años , verdugo te ¿acusntro, 
que pretendes destruirlos $ con enojo. 

” 

es lo que has 

- - por el Conde de Millfont:: 
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plensa lo que le debemos 
tú y yo al noble , al siempre invícte 
Genera! Murcé; d este padre 
iníeliz hubieran visto 

morir afrentosamente 
en el horror ee un suplicio con ternezh, 
á noser por él, que pudo : : 
remplar el endurecido 
enojo del Key , que estaba 
tan irritado conmigo, 
que solo en aniquilarme 
“A mí y al resto crecido 
de mi familia , pensaba 
traidoramente inducido 

colériso, 
¡no putdo 3 este fomentido 
nombrar sin temblar de ira 
y de espanto ! y aun el hijo, 
solo por seguir dei padre 
la perticia, mí enemigo, 
sin cunocerme se nombra; 
pero yo tambien publico, 
que la sangre de Millfort 
será siempre :: sí, lo afirmo, 
raza odiosa y detestable - 
para iní :: pero qué digo, 

si esto zo es del caso: piensa 
que en medio de mis conflictos 
solo al General Murcé - con ofabilidad, 
vida y honor he debido: 
en tu mane está que todos . 
pues tan desdichados fuimos, 
volvamos d ser dichosos: - 
admiítele , esto te pido, 
por tu esposo, pues no tiemes 
razón para no admitirlo; 
ésta es la primera vez 
.que en el tono me has oido 
hablar de padre , si este 
nombre bastante no ha side 
para poder persuadirte, 
oyeme cómo un atnigo, 
que te lo pide; y lo ruega 
con lágrimas y suspiros. 

MIS. Déme mi dolor paciencia. 
Bor ¿Qué respondes ? ¿se ha vencido 

tu repugnancia? 
Enr. Señor :: Bor. Habla pues» 
Milif. Yemores mios, 

¡qué dirá! £nr, Padre y Señor, 
yo no podré :: mal me anímo; 
ser nunca del General 
Murcé. 

; Ca Ear. 
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Bur. ¿ Y puedes decirlo enfurecido. - 
sin que te acaber: mis irast 

Mill. Fuerza es salir. 
_Env, Yadre mio, 

piedad. 
Ecbuel Baron mono d la espada A Mill= 

font base ademán de salir, Enriqueta 
se arrodilla ante el Baron, éste 

se reprime, y Millfont- 
_3e suspende. 

Ear. Apártate , infiel. 
DIF. Ya detenerme es preciso 
Bar. Vete , infeliz, de mi vista, 

Yo desde. este instante mismo 
te abandono , te detesto, 
y lo que no be conseguido, 
hija vil, con las caricias, > 
log: aré Con el dorzinio: ez 
piensa que te has de casar 
con WMurcé : solo su aviso 
espero para que á Londres. 
marchemos: tu orgullo altivo 
yo haré aprenda la obediencia 
que hasta aqui a0'ha conocidos 
y hasta entónces no te pongas 
en mi presencia: me irpito 
de ver hija tau malvada; 
y puesto que mi cariño. 
has abandonado, sufre 

- el rigor de mi desvio. 
Enriqueta queda suspensa un breve ins- 

tante, y ma saliendo poco d poco 
Milifont. 

Foxy. ¡Qué es esto que me sucede! 
yo he de verme sia arbitrio 

casada? he de abandonar 
i influencias del destino:: 
¡Ah Multont! abora le ve yo corre bó- 

MiNF. ¡Prenda querida! (cia él, 
Enr. De tu amparo necesito; 

libértiema de la dura: 
esclavicud A que vivo 
destinada : ¿si es verdad Es Ra 
que tú, Millfont , me has querido, 
consentirás que mé yea 
en.gtros bramost 

MiUf. Camino 
no hay de estorbarlo, sino es 
viniéndote tu cosmigo, 

- Enr. Duro medio. 
- Milif. Pues no hay otro, 
Enr, ¡Oh Cielos! 
HMiNf. De resistirlo 

con ¿ra, 

 Enr. 

a ser infelices vamos FA tio 
_ los des, -* Y E e 
Err. Confusa vaciló. FS 
MH:H/. Amada Enriqueta mia, 3% 

¿cómo dudosa te miro? du 
tú me amas, y te detienes? -- 
reflexiona que el peligro e 
amenaza per instantes A 

Enr. 5 Y no babrá pos epi 
Otro recurso? 

Milif, No hay otro. 
Enr. Miralo bien. 
Milf. Ya lo he visto. 
Enr. Pues si no hay otro, ra 
MUIf. ¿Qué dices? 

Que determino:: 
¡65f. 3 Qué determinas? 
Enr. Morir 

al dolor de miamartirio, 
ántes que mi pundonor 
_dexaripueda opbscurecidos E 4 
' Vete, Millfont, - MHorando. 

DIVIF. ¿ Conqué en fin 
me abandonas?  , 

Enr. Es preciso. - q 
Mill, + ¿ Y has de casarte? E 
Enr. £s0.no, con hdi 

"por que soy quien soy, contigo 
no me voy, Milifont amado; 
peró por quien soy te afirmo, 
que no será otro mi dueño; 
que si por rai hopor resisto. 
el seguirte, noblemente 
sabre con heróico brio 
morir mil veces constante 

por tl , para que los siglos 
admiren mi gran. constancia, - 
y celeoren miamor fino, A 
quando cuenten que por tí 
di mi vida en sacrificio. 

Mii f. Mira bien que es duro medio, 
En, Ya con prudencia lo he visto, 
Millf Es empeño mal fundado. 
Enr. Es un heréico designio. 

ef me algas, d bes seguirme, 
Ep. Te armo, st , mas no te SigO.,. 
mMinf. ¿No es el medio mas seguro? 
Enro 31, pero no es mas digno. 
MibIf. ¿ En esto re añirimas? 
Enr. Si. 
MiUf. Eres eruel. 
Enr. Y o te afismo 

que lo soy , paro lo soy - 
mas 



- mas conmigo que contigo” orando, 
Milf. Pues 4 Dios:: qué. poemas: A 
Enr. ¡Cielos! +" > : 
Billf. Ya no mas ver Erñ 
Enr. ¡; Qué conflicto!  .- 
Bilif. Te queda. r ES 
Enr. ¿Qué te vas RA 
PAPI Si AEREO PS 
Enr. Pues mes. Cielos Divinos, 

dadme aliento. 
Milif. Dadme, Cielos, 

valor. 
Los dos. Hasta. que benignos 
Milif. Pongais fina á tantes penas. Dase. 
Enr. Templeis tan fieros martirios. — vase. 
Salon corto, _que será el quorto del Ba- 
rón, con mesa, escribanía, y silla á la 

izquierda, y salen el Baron 
ua Ricardo y Thow 

con luces. — 
Bar. Ricardo , ¡Thom > ¿ qué. esté sodé ] 

05 encargo ido 
para e [llames 
luego que tenga el. aviso, 
ue por instantes ESPEeTO. és 

Thom. Bien, Señor, has conocido 
el cuidadoso desvelo 
de mi buena ley, 

Bor. Si, amigo 

Thom, y por lo tanto yo 
tan justamente te estimo, 

Ric. Todo. > COn10 lo AE 
se hará, 

Bor. En tanto que escribo, 
ves d decir A Isabela, 
Thom, que. hablarla necesito: 

Thom. Así lo haré, 
Ric. Yo buscar “Fi 

al Marques de Biar elijo. 
para saber qué respuestas: 

pero no €s éste que miro? Y 

Ab lado ¿izquierdo babrá una meso co; 
escribanta: el Brom sa sienta dd escri- 
bir , wolwiendo la espalda á la dererhby: 
vo E salir Milifont ; y Ricardo .encon-- 

randole hablar dos des aparte 
al lado derecho. 

Señor Marques:: 
Milif. Deteneos, 

ue solo vengo á deciros, 

ue á serviros me he resuelto; 
y llevarme determino 

2 vuestra prima. 

Due, 

) : E 22 

Ric. Mis brazos ao E le a 
muestren , amigo querido, . 
mi agradecimiento, -4 

MF. Yo > 
2despedirme he venido 
del Baron. 

Ric. No es necesario, 
yo le diré os fué preciso 
purtir repentinamente; 

y pues todo prevenido 
está , tan buena ocasion 
Iepreños: 

Milif. Rien habeis dicho; 
al postigo del jardin. 

. VOY A esperar, 
Ric. Yo atrevido, 

á sacaria , y a ponerla. 
en vuestro poder destino; 
ya soy dichcso. ap. 

BIS. Fortana, : 
deciárate en favor mio; : 
pues arro recurso falta, LE 
valefme de éste es preciso, * 
y que me entregue á mi dama 
el que pretendió impedirlo. 

Eár. Hosé que á Edimburgo lleven 
este pliego ; aun no ha venido 
Isabela :; ya es forzoso 
aque el enlace contraido 
entre Enriqueta y su padre, 
sepa: con razon me admiro 
que resistiese fi Bijar= 

Seje Trab, Señor? nz 
Bor. A tiempo has venido. 

que jupaciente te aguardaba; 
ya, Isabela , está vecino::- 

Suena dentro látigo de posta , y Docen 
y á su verso sale Thom con 

sn pliego. a 
Dent. voces, Puera , quita. 

Erroz Qué es aquesto? 
¿quién puede de este vo - 
ser la causal 

Sale Thom. Haber MNegado 

una posta , que ha traido 
de Londres aqueste pliego. > dásele.. 

CON VIVEZA» 

Dase. 

Dase, 

“Isab. ¿ De Londres? 
Bar. Ya he conocido 

mira el sobrescrito, y Juego le abre: 
la letra del Secretario 
James: ¡ con qué regocijo! 
la recibo! Es; Isabela, 
de tu padre. Keob 



Esab, Asi he creido: EN 
leed pronto , Señor. 

Bar. Escucha, 
que aqueste es su contenido. 

Lee: Señor, de resultas delwma  dispu- 
sa, en que el General Muroé defendia 
los derechos del Rey +4  4mo, uno de 
los Ministros del Rey de Inglaterra, 
al golpe de ena pistola: , le quitó la 
vida:: 

Isabela se arroja en los brazos del Ba- 
ron, exclamando; y éste la recibe 

de la misma suerte. 
¡ Santos Cielos! 

Es0b. ¡Justo Dios! Bar. ¡Amigo fiel! 
Isab, ¡Padre mio! 
Thom. ; Qué triste nueva; 
Isab.¡ No pueda 

respirar | mas si he perdido 
tal padre:: 

Bar. Tal padre, sí, 
que debes siempre sentirlo, 
y debo sentirlo yo 
tanto como tu, pues miro: 

que tú has perdido un buen padre, 
y yo perdí un buen amigo. 

Isob. ¡Este premio (¡ ay infeliz!) 
te tenía prevenido, 
padre amado , la desgracia! 
asesinado al impio 
furor, por. ser siempre fiel 
2 to Rey? TN 

Bar. ¡Un fementido 
privar de la vida A un héroe, 
el mayor de aqueste siglo! 
¡Oh Maurcé , mi amigo amado! 

Fiabs; ¡Oh padre siempre querido! * 
“Bar. ¿Cómo el dolor no me ahoga? 
Asab. ¿Cómo con tal pena vivo? 
Thom. Señora , mirad por vos. 
Bar. Sí, Isabela , es cuerdo aviso 

que resignados 'suframos 
este golp2» 

Asa. Es muy esquivo 

para ml, quando sin padre 
tan desvalida me miro,. 
que aun para mi subsistencia 

zo me ayeda lo preciso. 
Bor, Siente la falta, Isabela, 

de un padre de amarle digno, 

y lo demás no te aflija, 
porque para tus alivios 

en su Ingar desde ahora 

/ 

quedo yo cónstituido o 
en tu amparo! - MRS TAS 

Isab. Aunque en mi alma 
vuestra noble oferta. imprime, - 
me es. indispensable. acuda 
A buscar el patrocinio 
del Rey ; dad órden, Señor, 
(pues es tan corto el distrited 
para que esta noche parta 
á Edimburgo. Determino, 
así que el Rey se levante, 
postrarime 3 sus pies invictos, 
implorando su piedad, 
pues mi padre ha merecido 
mas que bjenes de fortuna, 

los aplausos merecidos, 

Bar; Que se prevenga al momento (se 38, 
todo , á tu cuidado fio. dun criado que 

Sale Ricordo por la derecha. 
Ric. A medida del deseo 

el lance se ha conseguido, 
no obstante la resistencia 
que Enriqueta ingrata hizo: 
ya Milifont no logrará 
lo que infiel ha pretendido. 

Isab. Corazon ,;¡ cómo alentar 
puedes , estándo oprimido 
con tal pena Y amado padre:: 

Sale Carolina acelerada $ loa 
izquierda. 

Car. Señor , Señor , he venido:: 
Bar. Déxame 5 qa á nada atiendo; 

¡mi bienhechor !-el asilo 
único que yo tenia:: 

Car. A que el daño sucedido:: 
Bar. Ningano puede igualar 

al que siente el dolor mio, 
Car. A mi Ama Enriqueta:: 
Bar. ¿ Cómo? alterado. 

¿ A Enriqueta ? ¿pues qué ha habido? 
babla, prosigue. 

Car. Que estando 
yo en el jardin, el postigo 

sentí que abrian; curiosa 
acercarme dercrimino, 
quando escuché que mí ama: 

pedia favor á gritos, 
Los un hombre:: 

Bar. No te mes impaciónte. 
Car. Pudo sacarla atrevido, 

y entregáncola 4 otro hombre, 
aceleró su camino ] 
d este tiempo llegué ye 

exclamando 



2h paerta:: 
Bar. Acaba, dilo. 

Car. Y A mi ama Enriqueta;: 

Bor. 3 Qué? posea 
Gar, Puesta en un caballo miro 

y que era aque) caballero, 

que aquí despeñado vino, 

quien á pesar de su llanto, 

sus lamentes y suspiros 

á todo correr , Señor, 
se ia llevaba. 

Bar. ¡Qué he oido! 
Isab. ¡ Ah falso Conde! 

Bar. ¿ Que dices? 
Car. (Jue es cierto. 
Ric. Dicha he tenido, 

que á mí no me conociese, 

bien se logró mi designio. - 
Bar. ¡ Pudiera á este triste padre 

suceder , Cielos Divinos, 

mayor quebranto !al momento 

salgan por varios caminos 

quantos criados asisten 3 2 

en casa: haz lo que te digo; , 

Thom, los ceballos se apresten 

que hubiere: tú irás conmigo, 
que yo quiero ir en persona 
á ver si la encuentro: hijos con dolor, 
mas que criados , doleos 
del pe sar en que me miro, 

Thom, A servirte vamos prontos. : 
Vase Thom y los criados. 

Bar. Tú irás, Ricardo:; - 

Ric. Imagino E con frialdad. 

que será imposible hajlarlos. 

Bar, Pero buscarla es preciso. 

Ric. Lo tengo por. escola, 

Bar. ¿Conqué el agresor ha sido 

el Marques de Blar , muger? 

Car. No señor. 
Bor. ¿ Pues no me has dicho 

ye era el Forastero? 

Car. Es cierto, 2 

mas despues de otros indicios, 

nes rai Áma de sus Secretos 

participante me hizo, ' 

al llevársela bien claro 

le habló per su nombre mismo, 

y es: Bas. E Quién? ge 

Car. El Conde Millfont. (sentimiento, 
Ear. ¡Mi hija con mi enemigo! con el mayor. 

Ric, ¡Que mi dama á mi riaal 

yo entregase inadvertido! 

ap» 

| 83 
¡ Oh ma! haya mi fortuna! > > 

Bar. ¡Hasta dónde llegar quiso 
tu rigor , adversa suerte! 

.p: Isab. Disimular es preciso; 
que yo sabia quien era. 

1s16. ;Quées esto , desgracia! 
Ric, Tio, En con ardor, 

vamos á buscarla al punto, 
y no quede oculto sitio 
gue no registremos: yo- E 
mi propio verdugo he sido. 

Bar. ¡Qué constancia ha de bastar * 
á golpes tan repetidos! 
despues de la infausta nueva 
de la muerte de mi amigo, 
ver me roban una hija, 
y para mayor martirio 
sermi enemigo cruel 
quien comete tal delito; - 
Cielos, ¡por qué contra mí 

“os mostrais tan ofendidos! 
Trab. Las mismas causas á mí 

me acrecientan el conflicto. 
Ric. Veamos si puedo enmendar. 

el yerro que he cometido. 
Bar. Y pues para penas solo, 

Cielos ; parece que vivo, 
ó poned fin á mi vida, 
ó dadme en elias alivio, 

op. 

ACTO TERCERO. 

PTutacion de selva; el teatro con poca 
luz, como quando va amaneciendo, 

y salen Dorbey, y los quatro ' 
Soidados. e 

cd 

Dor). P... y? las luces del dia 
van las sombras desterrando, 

en la misma diligencia >: 

se muestre nuestro cuidado; 
todas estas caserías 
registremos evtretanto 

que otras partidas los mas 
ocultos y retirados 
sitios del monte penetran, 
por si por ventura hallamos 
al Conde de Millfont , que 
eculio y disimulado 
anda por estos cantornoS, 

segun al Rey informaron: 
de su órden vengo á prenderle, : 
con particular encargo, 



24 ia ! 
que á su real servicio importay 
y que así que aprisionado + 
esté , le dé parte, pues 
como de los partidarios 
del Conde de Athol intenta, 
que eá un público cadalso 
sea terrible escarmiento 
de sediciosos vasgilos; ; Exb 
vamos , amigos, que importa 
que más no nqs detengamos, 
que si á Miilfont prendo, prémio 
seguro del Rey aguardo . 

Pase Dorbey y y los Soldados por el fo- 
ro, y por la derecha salen .Millfont » 

y Enriqueta , mostrando pesdr. 
MINUS. Amada Enriqueta mia, 

si yo hubiera imaginado, 
que con tal extremo habias 
de sentir mi empeño raro. 
para conseguir mi: amor, 

pues él es quien me ha empeñado, ” 
ánies mi -vida perdiera; 
¿mas ya Sacedido el caso, 

“% solo debemos pensar,” 
el modo de mejorarlo. 
De esposo, Enriqueta mia, 
te he dado palabra y mano, 
y. á dartela vutlvo , haciendo 
testigos a los sagrados 
Cielos, con que deponer 
debés tu pena, observando 
que de esta suerte no queda 
ofendido tu recatos' - 
pues lo que amante agravié, 
como esposo satisfago. 

si me amas:; 
Enr. No prosigas, É 

que me ofendes en dndarlo; 
pero eso no evita, (¡2y triste!) 
el escándalo causado, 
y que sabamos el vulgo 
imprudente y temerapio 

cómo juzgará de mí: 

fuera de esto, qué quebranto 

no habrá tenido (¡qué pena!) 

aquel venerable anciano, 

que me dió el sér % aquel padre, 
ue me amó sismpre;: 

Múillf. Postrado 
te pido perdon de ser 

¿y yo causa de males tantos. 
Enr. Alza', Millfont 5 y supuesto 

o ya en tu poder me- hallo, - 

” 

como caballero , el yerra 
hecho procura enmendarlo, + 

Millf. Yo te lo prometo y jurez 
y pues rendido al cansancio. 
el caballo, no podemos. + >: 
hasta que haya recobrado 
el aliento proseguir <a 
nuéstea marcha , y ya Sus rayos . * 
empieza á esparcir la Aurora, 
es fuerza nos detengamos, 
oculiándonos de todos, 0% 22 
porque , si yo no me engañe 
hemos perdido el camino, Se 
Enriqueta. SCI 

Enr. Cielos Santos, 
¿por qué contra una infeliz A 
fulminais. rigores tantos? 
3y qué harémos? 

Milif. Wiiéntras yo. 
mejores señas tomando, 
todo el sitio. cuidadoso: -. 
reco1v02C0 y es acertado, 
cue en esa amena arboleda 
te ocultes , que yo enterado 
de' todo:,- te buscaré;*.. 
y entre sus esp280s ramos. 
aguardarémos que tienda 
la noche su pnegro:manto, 4 
porque al favor de Sus ombras 

el camino prosigamos.. ó 

Enr. Executar lo que dices wo 
es fuerza , solo te encargó 
que vuelvas pronto > PUES ves | 
con qué pena, y qué cuidado ' 
es fuerza que esté hasta verte. 

Muif. Yo te do prometo, amado 
dueño de mpvida , puesto 
que ens ello soy yo. el que gano: 
ocúltate. 7d 

Enr, Temerosa ' 
no acierta á mover los pa508 Dase. 

Milif. ¡En qué confusiones, Cielos, 
está el pecho batallando!” da 

sin dudar (ay de mí inelial,. eE 
que en los sombras OLUSCAÍO 0 

de la noche. y9 he perdiao. .. : 
el camino; Si reparo . mirando ó to- 
en estas:selvas , yo juzgo (dos lados, 
que.despues de haber. andado 
toda. da: noche (¿qué ansial) 

muy poco me he desviado 
de la casa de Enriguera, 
y que/me encuentro cercano 

de 
- 



- de la Corte ; el riesgo €s grande: 
¡si habrán salido á buscarnos, - 
y nos hallan pero creo j 
lo habrá e ido' Ricardo, 
para asegurar mi fuga, 
pues á Enriqueta , engañado, 
me entregó él mismo.: ya.es fuer- 
za que estos sitios. ep elena 
mas atento reconoztá 5. 
ej parage que me hallo: 
_por aqui «use : : 

Vaá entrar por la Bbreobk: y y sale Re 
eardo al mismo tiempo , que al panto 
saca la espada, haciendo lo mis- 

sn Milfont. z 
Ric; ¿Qué veo ! infiel O 

seductor, amigo falso:: cajdl 
Mi. ; Qué es ésto, ds At 0 
Rio. é Dónde ] 

está Enriqueta ?- haré 
Millf. Arrestado ap. 

es fuerza enmiende el valor 
lo que la fortuna ha errado hos =l 

Ric. ¿ Jlónde está. Enrique E 
Mn. Donde Sssiówoio plup 2 io 7 

'Togreis los temerarios. Es 
intentos vuestros. pl 

Ric. Traidor, detpmes” E 
que muerto 4 mismanos - 
quedes , yo la buscaré. 

MF. Sabré primero mataros; 
para que me deis zelos.- 

Rie. Muere 4 mis iras. 
Milf. Wibrazo 

te dará el justo castigo. 

Ric.¡ Ay de mi; que tropezando - 
he caido! ' 

Cae Ricordo de espaldas, 
le pone la espada al pecho. 

Citi. Vuestra vida - * 
ya veis que pende en mí mano, 

Ric. Auuque á mi rabia'le pese, 
es forzoso el confesarlo 5 
dadme la. muerte, 

Miuf. Si hiciera,” + 
si pensára qual Ricardo; 
pero pienso qual Millfont, 
y no puedo: levantaos, 
y volvamos á reñir, 
que de mi va!or aguardo 
daros wuerte sin venta] 

Ric. Y yo la accion estimando, 
como á Conde de Milifont, 

Ds it 

- ed 

y Dilifont 

es doy las gracias postrado, - 
y con vos refiir mo puedo, E 

- pof no proceder ingrato ; Y 
mas como á Marques de 'Blar, 
que es el que infiel me ha engañado) 
y ¿quien entregué á Enriqueta 
que ahora bre niega tirano, 
bién puedo reñir con ves, 
sin que padezca mi garbo, 

Milif. De qualquier suerte vereis 
que soy yo mucko contrario riñen. 

Dent. voces, Allí.es el rumor. 
Dent Dorb. Lleguemos;. | 
Salen por la. izquiceda: Dorbey ño 
guatro Soldados ; Dorbey saca la 

da, poniéndose enmedio 5: cono 
a Milifont. 

tened, que hahiendo Hegado, 
no ha de pasar ad: lante 

-eblanee :- ¿3 Mas qué reparo? 
Señor Cánde de MiHfoar, 
á Vuecelencia le mando, en 
nombre del Rey , me entregue 
la espadas. Eta 

Millf. ¡ Destino ido i 
¿ yo la espada»? | 

Dorb. Vos la espada, puesto que 
el Rey me ha encargado; 
que os prenda, 
Ric. ¡ (Qué es lo que escucho ! 
Dorb. Obedeced su mandato, ' 

pues no debeis resistirlo, al: 
y conmigo venid. 

MIf. Vamos. 
Que 2ungue sé que esá morir, 

“debo siempre al Soberano 
obedecer ; santos Cielos, 
he de dexar sin amparo, ¿22 
cercada de tantos riesgos, ás 
en un monte solitario 
á mi querida Enriqueta les 
¡ay infejla! mi 

Dorb. A el caso” e 
de hallar al Conde ¡ debeis 4 
+ agradecer , queno trato * 

de que dierais de este duelo 
judicialmente descargos, * 

Ric, Si supierais 3 A 
Dorb. Nada Pe O 

saber: : 
DITHF. Pero si de claro” 

adonde queda ER AGUEta; 
podrá io á su salye 

Ap” 

5% 
An] 

da 

entrega la espada, 
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5 graciado en el mundo! ..: 
Dorb, Vuecelencia: 

A 

tan cercano de la Corte, 
A cr rg 

5. Dorb. Venid. 

: - pues voy á morir. 

Ric. Decidme:: 

por el foro. 

; qué testimonio mas claro, 

¿Oh !sictan afortunado 
o 

pudiera, la Nevaria 
donde tenia pensado, 
sin que pudiesen en mí 

mi tio se va acereando, 

acaso ú 
orgullo altivo 

denes tiranos. 

et, cansancio, 

la fatiga y el cansancio! 
: misera vejez , tan solo 
fabricada en tantos años 
para vivir padeciendo, 
E a 

a! A 
y a 

os 

conseguir sus, intenciones,. >... 
¡ qué hombre babrá tan des=... 

me siga, puesto que estamos 

qne-es donde debo llevaros» 
MI, Pero del Cielo confio, 

que a su inecencia amparando, 
del peligro ha de librarla. 

Ric. ¿ Que saber. no haya podido 
dónde Enriqueta ba quedado ? 
pero estando el Conde aquí, 

de que ella no ha de estar léjos? 

fuera yo que la encontrara, 
pues sin que nadie estorbarlo 

“sospechar , pues engañados, 
siempre creyeran que el Conde 
es quien la habia ocultado: 
pues en qué me paro :; pero 

'esperarle'quiero ; mas que 
han preso 4 Millfont callando, 
que es bien lo ignoren, por si 

ta ingrata hallo,' 

Bar. ¡ Oh como mi edad me acuerda 

ap. 

Millf. Yz dedos agravios "4 Ricardo. 
que os haya podido hacer, 
quedaréis pronto vengado, 

Dorbh, No es bien que nos detengamos, 
Millf. Mas que los miós me añigen, 

>. Enriqueta, tus quebrantos, 
; Cercan dos Soldados a Millfont, y po- 

niendose Dorbey delante , se entran 

Se len Or" la derecha el Baros, Thow y 
0 dox ertados ; el Baron se sienta: 

en una peña , suostrando 

y para morir penando!  . 
Ric. Tio y "Señor. lis 
Bar. (¡ Aydemily 

¿ no habeis indicios hallado 
de mi hija 9 qa 

Ric, No Señor. 
Bar. Hijos, miéntras yo descanse 

un breve rato , seguid 
todo el monte registrando; 
tenga el consuelo de hallaria. . 
este padre desdichado... 

Ric. No perdonarán mis ansias 

M0 Y 

Ls d 

los mas ocultos espacios: .- 
esperanza, no hagas sean 0D mis deseos malogrados. DAse. 

Criad. Todos harémos lo mismo. vAanse, 
Thom. Quan sentido y lastimado : 

estoy viendo.á mi añigido 
señor : no ha abierto los labios 
para bablar una palabra 
en todo el camino: el llanto 

Hace el Baron lo que va diciendo Thom, 
le inunda; suspira tierño, 
y al Cielo tiene clavados 
los ojos: quién consolarle 
pudiera en tormente tanto.  . Mera, 

Bar. Y bien, mi querido Thom:: . 
3 pero tú lloras ? tia 

Thom. Mirando vuestra pena, 
Bar. Sí lo creo, 2 . 

vivo cierto y enterado a 
de tu buena ley, amigo 5 
sé que estarás contemplando 
la situacion infeliz 4 
en que al presente me hallo, 1 
pues mihija ,(¡ó triste padre!) 
todo el sosiego ha turbado 
que gozaba ; era el consuelo, 
felicidad y regalo 
de mis ya cansados dias: ella, = 
Thom :: (¡ muero al pensarlo!) 
de un aleye arrebatada , de SA 
oprobio, de horror, de espanto - l 
me ha llenado , aunque sin culpa, . 
para que viva penando! 5 
vamos, Thom, mi fiel amigo, se levan= 
ven á ver si la encontramos; (sa. 

“no me dexes. La, 
Tom. Con mi vida 

contad , Señor, 
Bar. Cielos santos, ; 

¿ si la encontraré ? mas si 
es fuersa (¡ 4uro quebranto ! ) 

y 

dl 

que 
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que ella muera , aunque iñocónte,? > salga mi afecto 4 encontra so, ras 
g por qué de encontrarla trato? " , "> Estos últimos versos los dice Enriqueta 
¡ para que quede mi honor '' => dla izquierda ; asi que los acaba , CO= 

con su muerre restaurado ¿* “. mina presurosa bácia la derecha, y al 
¡bárbara ley ¡ mas es fuerzas: o Wegar_ al medio del teatro, sale por la 

Thom. Alguna desdicha aguardo. derecha el Baron, que asi que ve 4 Eñ- 
Bar. Sigueme > Thom, que hasta hallarla  >riguetá, echa mano 6 la espada: celia 

-< ni sosiego y, ni descanso. + >, ¡se orrodilla delante de él; y Thom de= 
WHanse los dos por la izquierda, y por el tiene el Baron, para qué vo seque. 
foro van saliendo poco:á poco, comp es- ó "la espada. á 

paxorida é inquieto Enriqueta. Bar. Wuere ; infiel. . 
Enr. ¡ lafáliz de mí! ¡ en qué horribles — * En. Padre:: 
langustia$ me estoy ahogando ! Thom. ¿ Qué haceis ? 
yo sola (¡ tiemblo al decirlo!) > Bar. Bija vil, pues. que te hallo: "> 
verme en este despoblado, + > - Enr. Desúudad el limpio acero, 
¡ qué será de mí ! Millfont, - para que quede manchado 
Millfont mio, dueño amado, en la sangre de una ingrata S 
¿cómo tardas en venir hija , que pudo causaros 
a dar consuelo y amparo ' y tan amargo sentimiento: 
á esta infeliz, que se mira.“ ) yo aseguro ; prdre amado, 
por ti en desconsuelo tanto? A que no soy culpada , no, > ey 
pero el tarda y norle veo; a en quanto al haber faltado *- 4 
Inquieta, y mirando d todas partes. | de vuestra casa: los Cielos y 

no viene; ¿ pudiera acaso 34 saben que resistí quanto 
ser conmigo tan cruel, ' me fu é posible por vos 
que me hubiese abandonado, pla o y por miz pero feé en vano.-- 
temeroso del piligro ? | Mas aunque esté en esta parte * 
Milifont :; en vano le llamo : ¿Inocente , yo me hallo ls 
que no me escucha ;. él se ha ido, culpada en haber, Señor,  _' * 
y tiranamente falso, inocentemente amado EY 
abandonada me dexa.' E al Conde Millfont : de esposo 

- ¡Santo Dios! Dios 4 quien amo, me ha dado palabra y máno; te: 
pues sois por esencia justo, y le he ofrecido la mia; ; 
en vuesteo favor aguardo, el afecto me ha arrastrado - 
que compasivo me abrais | á olvidar, que bn enemigo "> 
camino para enmendarlo, -. es vuestro; yo.be executado Xx 
¡An querido padre 1; ó padre, el yerro;z y á vos os toca, EN 
a qué deplorable estados dándome muerte , el soldarlo ; 

«mi suerte os ha rdocido y : aquí me teneis, Señor, 
si supierais, padre amádo, A vuestros pies confesando, 
donde yo estoy ; si tuvierais que ignorante os he ofendido; 
noticia de mis quebrantos, > no retarde vuestro brazo - + $. > 
yo sé ; padre de mi alma, de el castigo que merezto, 
que veudriaisexálado; + a y no debo rehusarlo 
á darme consuelo : si, e ya que obré mal. E 
yo sé bien que estais dotado Bar. ¡ Santos Cielos! e 

. de un corazon generaso ; Thom. Señor ;: a 
ved que no me queda en tanto — * Bar. Levanta á mis brazos, dabas sus : 
desconsuelo otra esperanza «hija mia. A 
gue vos: ¿ mas, Cielos , me en- Enr. No soy digna 
gaño $ ruido entre las ramas sien= de ellos , señor; castigado 
to ¿deste sitio retirado : : dexad mi delito idfiel. 
solo Millfont llegaria, : Ear. No puedo, que el Cielo santo 

53 5 Da nos : 
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nos perdona luego” al punto 
que la culpa confesamos 
arrepentidos , y debo 
hacer lo-Inismo enseñado 
"de su admirable doctrina 

Enr. O padre/amable, mis labios 
se estampen en tús pies, 

Bar, Ven 
2. mi pecho , da descanso 
a este. miserable padre. 

Enr. ; Qué angustia! mostrando alguna 
Ba. ¿ Mas qué reparo ? (fatiga. 

3 qué sientes , hija £ 
Env. Qué al verme E 

delante de vos:: (¡qué pasmo! ) 
oprimido el corazon:; 
y el aliento retirado:: 
apenas respirar puedo... 

Bar. £ leyantarla acudamos, 
ayúdame Thom: ¡ desgracia, 
aun tenias reservado 
este golpe; 

Enr. Padre mio... 
yo fallezco. 

Bar.; Desdichado 
demi! Thom, mi fiel amigo, 
en nada nos detengamos, 
y 4 la quinta la llevemos» 

Them. Vamos , Señor. 
Den. Ric, Este lado 

registrermos, 
Bar, ¿ Qué. es aquesto.? 

Salsa por la ¿zquierda Ricardo 
y los dos criados. 

Rie. Yo, ave solicito ando.:. 
( preciso, es disimular, 
pues mi intento se ha frustado) 
buscando á mi prima (¡ab ingrata!) 
que ya vos habeis hallado 
primero; ¡ todo , desgracia, 
lo he perdido? 

Bar. Pues Ricardo, - 
vuelve á recorrer el monte, 
busca con todo cuidado 
al Conde Millfont. 

Ric. ¿Pues qué 
no sabeis lo que ha pasado % 

Bar, ¿ Qué ha pasado $ 
Ric. Óue á Milifont coma complacido, 

muy cerca de aquí encontraron, 
p:eso de Órden del Rey 

á la Corte lo han llevado, 
donde perderá la vida 

> - 

en un público cadalso, 
Enr. ¡ Santo Dios! . 
Brr. ; ' Ay infeliz ! 
Enviqueta se, dexa cagren el suelo, s 9 el 
Baron se reclina sobre Thom, que estaré 

a su derecha; Thom se altera ; Ricardo 
exclama con .acciónes , y los des cria= 

dos acuden a Enviqueta,” 
Ric. La cruel se ba desmayado., ab. 
Thom. Valor , Amo y Señor mio. 1, 
Ric, Señor. j 
Bar. Ya medio no halío 

para restaurar mi honor , ¡ preso 
el Conde! ¡ ay hijos quánto 
costais á los padres! pero 
no acreciente los quebrantos 
ahora de mi hija: alienta se lega 

Enriqueta; ámbos pongamos -(4 ella 
nuestra confianza , hija, (amoroso, 
en el Cielo, él lastimado 
de nuestras. adversidades, 
tendrá a bien el consolarnos, 
bija , alienta, . 

En. Padre Mi0..: : 
aunque mas esfuerzos hagO.s. 
no puedo hablar... 

Bar. Vamos, hijos, 
con diligencia y cuidado 
levémosla á casa. 

iu als + up 

'Ric. Todos : 
solo á servirte anhelamos: 

¡2y Enriqueta ! que mal 
mi fino amor has pagado. 

Thom. Quánto sus pesares siento. 
Bar. Supremo Sér , Dios sagrado, 

que sois la causa primera 
de todas las causas, ¿.quándo 
de tan repetidas penas, con toda 
de tan contínmos feacaños, -kofliccion, 
me habeis de dar el alivio 2 ' 
si mis culpas irritaron 
vuestra justicia, Señor, 
ya os pido humilde y postrado, 
que tengais piedad de mí, 
mis delitos castigando, 
segun , Señor , vuestra gran 
misericordia , mirando 

mi iniquidad , y que al fin 
no es mucho 05 haya faltado :- 
si para seros infiel 
fui concebido en pecado, 

AD 

maOsO, 



Muracion de sala en la Quinta, y salen 
Carolina. ed Pliladi, 

Car. Ay Miladi , qué de penas 
en aquesta casa aguardo, 
pues ya es más de mediodia, 
y no vuelven nuestros amos. 
¿ Si habrán hallado á Enriqueta ?. 
quien hubiera imaginado 

que fuese el Conde de Millfont 
el que estaba disfrazado... 
baxo del Marques de-Blar ? 

PTil. Mas tú sabias que amando 
estaba Enriqueta al Conde. 

Car. Me lo habia confiado; 
- pero me ocultó que era 
el huesped disimulado y 
mas al tiempo de robarla, 
ella lo dixo bien claro. 

Suena dentro algun ruido. 
Mil. Yo siento mucho rumor. 
Car. ¡ si habrán acaso Mlegado* 

Si 4 nuestra Áma:: 
Mi. Carolina, 

ámbas a verlo acudamos 
«Al tiempo que wan búcia la derecha, sa- 
den el Baron, Ricardo, Thom y los cria 

dos, que traen d Enriqueta en los 
mismos tórmiños que la 

entraron. 
Bor. Ya en tu casa estás , querida 

hija mia ; sosegado 
to éspírita, cobra aliento, 
vuelve en tí ; mi tierno llanto 
halle en ti consuelo, 

Enr. Padre:: 
las penas que os he eausado;: 
sofocam mi corazon: : 
que parece que á pedazos: 
(¡ ay infeliz!) me le arrancan 
del pecho. > 

Bar. ¿ Ya mis albagos 
no 2 ban hecho conocer, 

. que de todas olvidado, 
es tuyo mi tierno afecto, 
y como padre te amo ? 

Enr. Sí, padre :: y esas bondades:; 
Bar. Llevadla pronto a su quarto, 

Ó las criadas. 
asistidla con esmero, 
para su alivio empleando 
quantos eficaces medios 
sean posibles, 

Enr. Amado 

29 
padre y SeñOP.. 

Bor. Hija mia,. 
solo atiendo lastimado 
á tu salud , vive tú, 
que éste es todo mi cuidado 

. y mi deseo. 
Mil. Señora... a 
Car. Ama Mia...  .. 3 
Ric. ¡Oh desgrapiddo ; o 

AP. 
— 

infeliz afecto mio ! 
Bar. En naúa os detengais. 
Car. y Mil. Vamos. 
Carolina y Miladi toman a Enriqueta, 
y la entran por la i£quierda ; 3 Ricardo 
bace señas á Thom y « los criados, para 
que se wayan, y lo bacen por la derecha ; 

el Baron se dexa caer en: una silla, 
y Ricardo queda en pie. 

Bur.¡ Qué hombre se verá en el mundo 
tan oprimido y cercado 
de penas y sentimientos, 
como yo ! ¿ pero Ricardo, 
aquí estabas $ 

Ric, Sí señor, 
que no he querido dexaros 
al veros tan afligido. 

Bar. No lo eatrañes > pues me hallo 
sin fuerzas ya á resistir 

- tantos infortunios, , tantos 
pesares; y pues contigo 
mi pecho desabrochaudo 
puedo hallar alivio ,; dime, 
despues de tantos trabajos ; 
con que quiso la desgracia, 
que abatido y ultrajado 
viva, podré tolerar 
sin que muera del quebranto 
el presente | 

Ri:. Suspendeos, 
porque yo el medio'he encontrado. 
de que vos quedejs contento, . 
vuestro howor quede salvado, -.. 
y mi prima encuentre esposo ¡ 
de esta manera cerrando 

. 4 la malicia , Señor, 
los siempre mordaces labios, 

Bor, ¿Que dices? 
Ric. Esto 05 afirmo ; 

Oh si viese así logrado 
mi amor! > 

Bor.3 En qué te detienes ? 

Ric. Snbed , Señor, que yo 

ap. 

amo á mi “prinia, 
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Ñ Bar. ¿ Tú la amast > 2 dostiresdesu calummay + 0000 
14 Ric, Sí señor. A A solamente consigamos, “e 
4 Bar, ¿ Y bien ? 3 gue en nuestra infeliz familia. <= 
Ó Ric.Mirando se vincúle nuestro agravio? 
1] que una pasion no desluce No , que tú éres mi sobrino : 

hi á una muger , y mas quando + - lasangre queme ha animado, 
te aníma a tí y y por lo mismo , 
quiero que vivas honrado. 
Ella en una reclusion, 
negada al luxo y al fausto, 

es un sugeto en quien hay 
_3gualdad en el estado, 

E 'y que con mi prima el Conde 
$ se casara á no estorbarlo 

Í 

e 

Elo AA te Mera rn ln 

su prision ¿tan selo resta 
subsanar el atentado / 
de robarla el Conde ; pero 
estando bien enterado 
yo :: (bien puedo decirlo, - 
pues fui fomento del dafiv ) 
que en nada puedo eclipsar 
sú pundonor y recato, 
reparo ningun encuentro 
en darla luego la mano 
de esposo ; y de esta manera 
logro yo lo que hezanhelado, 
queda bien puesta Enriqueta, 
y vuestro honor restaurado 5 
pues toda malicia , al ver 
que yo con ella me caso 
es preciso se refrene, 
atenta reflexionando, 
que siendo su primo yo, 
á no estar asegurado 
de su honor, no me casara 
con ella ; y así postrado, 
os pido) Señor... 

Bar. Detente, 
no acabes de pronunciarlo; 
tu poca edad te disculpa 
de tu error, y solo trato 
con prudencia reprenderlo, 
sin pasar á castigarlo : 
el medio que te propones 
noes remedio para el daño; 
y en vez de evitarle , fuera 
irle tú y yo fomentando 
para mayor sentimiento; 
3 quieres que ños expongamos 
á que lenguas. maldicientes * 

digan , que viéndonos faltos 
de otro recurso , ingeniosos . 
ese medio hemos buscado, 
temiendo que otro ninguno 

quisiese admitir la mano 

de tu prima ; y sobre tí, 
y sobre mí descargando 

1 

- de la prision de Millfont5=""":0 <lee , 

" Enr. Padre, se vá acrecentando:: 

si vive, vivirá.siempre;z | 
aunque la miro en estado, ; 
que le dudo; pues la nueva 
que nos diste poco cauto 0 0d 

tan gran dolor la ha causado, pus 
que me parece la estoy 
en el sepulcro mirando: - 
muería ya á la dura pena : 
¿le que se halle tan cercano: * 
Miilfont al suplicio : olvida - 
tu pasion ; y pues yo sábio 
miró por tí, aun mas quemiro:. “% 
por mi , como lo bas notado; 

"aprovecha mis consejos, pe 
pués no debes despreciarlos.-- — -wase, 

Ric. Cómo he de valerme de ellos 
si en mis acciones no mando ;3* 
pues por mas:: (¡ ay de mi-triste!) 
que me esfuerce:será en vano; > 
puesto que Enriqueta es 
el movil de «uis cuidados l 
pero pues íni infausta estrella 
de ella me dexa privado, 
y para que sea mia, 
camino ninguno hallo, - 
huiré de su vista , donde 
de su presencia apartado, 
verdugo infiel, la memoria 2.7 
me acabe en tormento tanto. .' '* DASe, 

Lo estúuncia de Enriqueta y ésto. sen 
tada en uno silla y mustrando ste desfa- 
llecimiento ; Carolina y Diiladi al Jado 
izquierdo , asistiendola , y pOr la .de- 

recha sale el Baron que amoroso. 
sé llego á bablar á Enriqueta. 

Bar. ¿ Cómo estás , hija querida ? de 

esta fatiga , esta angustias; 
por instantes. AÑ 

Bar. Cielos santos, 
tened piedad compasivos 
de mi dolor ! ; . 

Sa- 



Thom. Ha llegado - 
en este punto Isabela 
Murcé. E 

Enr. ¡Qué oigo!. 
Bar, ¡Caso extrañio! sale Isabela, 
Isab. Alentad, Señor; las penas . 

padecidas ya cesaron, 
calmad el tormento. $e 

Enr. Amiga, > : 
( si este nombre no ha borrado 
en tí el sentimiento) en nada, ' - 
te he ofendido. - E ; 

_Isab. No mi agravio 
¿me acuerdes , puesto que ya ' 

por servirte le he olvidado. 
ur. 5 Qué es esto 2 ; 

Isab. Ya lo sabreis. 
Bar. ¿ Hablaste al Rey 2 
1sab.Y he logrado 
de su gran bendad-, Señor; 
Éé vuestras penas descanso. 

El Baron babla con Isabela , vuelta la 
espalda ¿4 la derecha; por ésta sale 
Millfont , y al verle Enriqueta se so- 
bresclta , que al hablarle wuelve el Ba- 
ron d werle , pasandose presuroso d la 
izquierda , echando mano á la espada; 
Isabela le detiene y Enriqueta se arroja 
con precipitación a los: pies de su, padre ; 
Milifont , sacando la espada , presenta 
al Baron la guarnición de ella , la echa 
G sus pies, y se presenta al Baron, 

bincada una rodilla 
en el suelo. 

Esr. 3 Dónde vais, Milord ? 
¿venis á ver que estoy espirando 
por ves?! 
e ¡ Insolente, aun vienes 

insultarme | mas mi agravio 
borrará tu sangre. > 

Enr. Padre... 
PAf. Tomad mi espada , vengaos, 

si Juzgais que OS he ofendido. 

Enr. 3 Solicitais, padre amado, 
abreviarme estos instantes 
de vida, que me ha otorgado 
la naturaleza ? A 

Asab. Ved 
Es estando ya perdonado: 

el Rey, en su vida 

Sale Thow por la derezha. 

estriba 'Vhestro honor. 

Bar, 2 Qué has pronunciado 3 

31 
¿ le perdonó el Rey? - 

Enr.; Ay Cielos ! 
Millf. Sí señor , ved aquí vn 

rasgo de heroismo». 
Isab. Así he querido 

de mi corazon bizarro : ' 
mostrar la constancia : apénas 
á los pies del Soberano 
respetuosa me postro, 
para que su regio amparo 
atendiese a mi indigencia, 
pues que sin padre he quedado, 
quando entró Dorbey a darle 
parte , de que aprisienado ' 
ya estaba el Conde Millfont : 
y animada alescucharlo 
de un heroismo envidiable, 
quise reparar su estrago 
y el vuestro , y así la gracia y 
que iba para mí buscando, 
quise aplicarsela al Cende; 
y el discurso cambiando, 
dixe al Rey : Señor invicto, 
no solicito acordaros 
los servicios que mi padre 
os hizo , y que al fin ha dado 37 
Ja vida por vos, que en esto 
hizo lo que un buen vasallo, 
que ama ad su Rey , debe hacer, 
y yo confiada aguardo, e 
¡que bagais vos lo que debeis, 
siendo un Rey que nos ha dado 
de su virtud y bondad 
tantas pruebas ¿ con mi llanto 
inundaré vuestros pies, 
piadoso Señor, rogando , 
que libreis de las cadenas, 
de que se mira cargado, 
al Lord Conde de Millfont. 
Aqui firme, redoblando 
mis lágrimas y suspiros, 
proseguí , Rey Soberano, 
concededme aquesta gracia 
que os pido : si el Conde acaso 
es inocente , debeis 
¿permitir dé su descargo, 
y se justifique 5 y si 
resulta , Señor , culpado, 
propio es de vuestra grandeza 
perdonarle: así pagados 
dexais de mi noble padre 
los servicios señalados, 
con que siempre os amó fiel 

Y 
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+ sinosolo vuestro honor, sl 

y constante, Pudo tanto de 
mi suplica con el Rey, 
que me dixo con ugrado ; 

os: 

aunque el Conde me ha ofendido + 
sé muy bien que sus contrarios, 
aun mas allá de lo justo,- 
sus culpás me exágeraron: 
por esto , y porque sois vos : 
la que lo, pide , otorgaros 
quiero su perdon, así 
al orbe todo mostrando > 
quiero pagár los servicios : 
con que Murcé me ha obligado: 
la vida y perdon'os debe * 
el Conde Millfont'; y dando ” 
al mismo Dorbey la orden 
para librarlz, d su quarto 
se retiró. Presurosa : 
vine la noticia á daros; - 
y á deciros , que tán solo 

_ por un generoso rasgo 
de mi corazon heróico 
tan alta acción he intentado, - 
no el'afecto ni el cariño * : 
á este empeño me ha obligado, 

supuesto que restaurado 
puede quedar con que dé 
de. esposo el Conde la mano * 
á vuestra hija Enriqueta 5 
y pues ya hice tode quanto 
debo hacér:: no te javergilenzas 
de mi proceder, ingratos< 
¿y tu falsa Atniga? quiero 
evitar segundo daño, 
y viviendo en un retiro, ' 
siempre estaré deseando 
ser olvidada del mundo, 
y conseguir yo olvidarlo.” 

Bar. Oye, Isabela. EEES 

E DENT. Detente. 

Bar. Y recibe los agriios, 
que tu magnánimo pecho 

- justamente ha graugeado:; 
eres hija de tal padre, 

Jsab. Nada tengo que escucharos 1 

$ 
el Cielo os haga dichosos, + 

E e 
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felices y afortinados. TT 
Enr. Déme mi dolor aliento; . pot 

padre mio , yo me hallo. 
en los brazos de la o na 
que va mi vida cortando: 20 
yo, cegada á la violencia 
de un afecto desgraciado, sy 
vuestro gusto he resistido; Ed $ 
y al cariño me he entregado - 
de un amante que amo Sr di. ao 
mas este yerro dorado pa san 3 
está, pues él es mi esposo: 2 
padre mio, poro 

El Baron corre» á abres 3 plane, 
éste le recibe y. abraza estrechamente, 
y Enriqueta se levanta, sosteméndola 

Carolina y Miladi. 2 
Bar. WMilord; hijo mio eres. A 
Mil, Benigús Señor, yo os amos! 

y osfrespeto como q pan LE 

Bar. ¡ Hijal apodo E. 

MUS +5 Esposa! A 

Enr.: 0h exemplorard > ui. 22... E 
“de hontianis oh rro TS 

conque ya están olvidados “+ is má 
-lós odios antiguos? ey 4 rot 
Bar, Yi e 7 EA GA Law pa 39 

ya , Hija mia? se acabaron + ES ayi 
recobra , Pues”. yeradiento o so 0 

«potes con ta espóso'amado, pt 
exeranquila paz dichosa) MM a 
“wivas- dilatados'años. - ¿Ali 

Millf. Esposa , alienta , porque 
los pesares desterrados, 
disfrutemos de las dichas. 
nr. ; Qué de penas me has costado! > 

Bar. Vamos, pues , hijos queridos, 
humildes y resighndos «sisi: as 
á dar gracias A 195 Cielos, sondeos 
pues con prodigioso arcano; 
hace vivamos unidos, , A 
si fuimos ántes contrarios,  - ' 

po:que admiremos en todo, 
sus prodigios soberanos.” - ER 

Todos. Que sierapre fieles debemos e 
obedientes di atió 3 
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